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IZAZISO ZAKOMKULU.
       ZISHICILELWA NGE  GUNYA.

INTSHUMAYELO.
NGU  MHLEKAZI  U  RIGHT  HON-
OURABLE  SIR  HERCULES  GEORGE 
ROBERT ROBINSON, BAROJNET.

Ilangu  le  Bhunga  elipakamileyo  le 
Nkosazana, Injinga ye Bato le Grand 
Cross, Yodidi olubaluleke kanene lo 
St. Michael, no St. George, Iralnneli 
no Mpati Oyintloko we Mikosi yo 
Mntan’ Omhle yase Cape of Good 
Hope,  e  South Africa namazwana, 
nezibhaxa  zawo,  ne  Sandla  so 
Mntan’ Omhle Esikulu, njalo-njalo, 
njalo njalo, njalo njalo.

EKUBENI isiqendu sesine so
Mteto woku “ Ngeniswa kwama-
gama abavoti e Palamente ” u No. 14
we 1887, unike ilungelo lokuba i
Ruluneli ize iyalele i Felkornet,
mhlaumbi endaweni yayo uinntu
nokuba ngabantu abafanele lomsebe-

nzi, ukuba benze uludwe Iwamagama,
kubo bonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisiqingata esinyulayo, alunge-
lelane ngohlobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwa be Palamente kubu Felkornet
obunjalo. Ngoku ke, mna, Ruluneli
selikankanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo abaabainbileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa amagama aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.

Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungentla, ndimisa
usukulwa

25 ka November, 1895, 
ukuba ibe ngumhla wokugqityelwa

kwalomsebenzi.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA.
Ikutshwe ndim pantsi kwesi Ncamatiselo se

Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
e Bhungeni.

C. J. RHODES.
No. 358, 1895

--------

Uluhlu lwe Ziqingata eziya kunyula
i Palamente ngokwe ntshumayelo No.
358 ye 1895. Kungeniswe ezinaba
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.
A.—Umandlana wase Albany : Grahams,

town kobhalwa e Grahamstown, North fish
Biver e Glenovis, via Carlisle Bridge, East
Fish River e Hounslow, Upper Riebeek e
Shenfield, Riebeek East; Lower Riebeek,
e Langley Park, Highlands; Lower Bush-
man’s River, e Salem. B.—Umandlana ivase
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Greenfon-
tein ; Southwell, e Southwell ; Cuylerville,
e Cuylerville ; Bathurst, e Clumber ; Kowie
West, e Hope Farm ; Elephant Park, e
Elephant Park.

UMANDLA WASE ALBERT.
A.—Umandlana wase Albert : Barghers-

dorp, kobhalwa kona ; Achter Zuurberg, e
Venterstad ; Upoer Groot Rivier, e Modder-
fontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, e Mooiplaats ; Bamboes-
berg, e Molteno. B.—Umandlana wase
Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxalenye), e Verlatenfontein ;
Zuurberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.

UMANDLA WASE ALVANI.
A.—Umandlana wase Aliwil North: Ali-

wal North, kobhalwa kona ; Buffelsvley, e
Olyvenfontein; Klipspruit, e Kalkoen
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof ;
Kraai River, e Beerfontein ; New England,
e Karmelkspruit, Ɓ.—Umandlana ivase
Hersthel: Herschel, kobhalwa kona. C —
Umandlana wase Barkl&Bast : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandham.

UMANDLA WASE BHOFOLO.
A.— Umandlana wase Bhofolo :—Fort

Beaufort,- e Fort Beaufort; Blinkwater, e
Blinkwater; Koonap, e Hamonds ; Adelaide,
e Adelaide; Winterberg, e Post Betief ;
Kroomie, e Fordyce. Ɓ — Umandlana wase
Stockenstrom :—Elands River, e Cathcart
Vale; Balfour,e Maasdorp ; Mankazana, kws
Mankazana; Hertzog, e Hertzog ; Buxton,
e Buxton ; Readsdale, e Readsdale.

UMANDLA WASE MONTI.
A.—Umandlana wase Monti:—Kubu Fei-

kODrneti No. 1, e Warrendale ; No. 2, kwi
Sections 22, 24 ne 25; No. 3, kwi Farm No.
85 ; No. 4, e Monti; No. 5, e Gqunube ; No.
6, e Potsdam ; No. 7, e Baakfontein. B.—
Umandlana wase Qonce :—Kubu Felkornet
No. 4, e P.O. Wcolhope; No. 5, Sea View ;
No. 6, e Lily vale.

OWASE SOMERSET EAST,

A.— Umandlana wase Somerset East :—
Somerset East, Kobhalwa kona ; Great Fish
River, e Mistkraal; Brak River, e Middel-
water; Vogel River, e Pearston ; Zwagers-
hoek, e Coetzer’s Kloof ; Bosch berg, e
Fourie’s Kraal. B.—Umandlana wane Bed,
ford .-—Bedford,  e  Bedford  ;  Baviaan’s 
River,
e Klipplaat; Mancazana, e Oliphnntsbosch ;
Cowie, e Kingsvale; Kaga, e Brakfoutein ;
East Riet River, e Krtger’s Kraal. C.—
Umandlana ivase Cradock :—Cradock (inx-
alenye), e Jackalsfontein.

UMANDLA WE QONCE.
.4.—Umandlana wase Qonce : Kubu Fel-

kornet No 1, e Welcome Wood ; No 2, Ntsi-
kizini; No 3, Debe Nek ; No 4, Debe Nek ;
No 5, Middle Drift; No 6, Gxulu ; No 7,
Keiskama Hoek ; No8, Ezeleni ; No 9, King
Williamstown ; No 10, Kei Road ; No 11,
Blimey ; No 12, Berlin ; No 13, Farm No
195, kufupi ne Kei Road. B.—Umandlana
wase Qumra : Kubu Felkornet No I, Kom.
gha; No 2, Kona; No 3. Prospect Farm;
C.— Umandlana wase Cumakala: Kubu
Felkornet No 1, Stutterheim ; No 2, Dohne ;
No 3, Oribe ; No 4, Dome ; No 5, Buckness ;
No 6, Grassdale. D.—Umandlana 
wase

Cathcart: Kubn Felkornet No 4, Anta; No
5, Henderson. E.—Umandlana wase Dikani •'
Ncera, e Tyumie Post; Alice (inxalenye) e
Alice.

UMANDLA WE KOMANI.
A.—Umandlana wase Queen's Town :—

Queen’s Town, Kobhalwa kona ; Bongolo, o
Queen’s Park; Klassmits River, e Zetland ;
Upper Zwart Kei, e Lilyfontein ; Bradford,
e Welcome; Kamastone, e Oxton ; Whittle-
sea, e Whittlesea; Buccleugh, e Gleuthorn ;
Mapasa, e Waklyn; Gwatyu, Quebe Quebe
g,—Umandlana wase Glen Grey i Glen Grey
(inxalenye), e Welcome. C,—Umandlana
wase Cathcart :—Kubu Felkornet No 1, e
Cathcart; No 2, e Rockford; No 3, Schaff-
hausen ; No 6, e Police Camp, Thomas Biver.
D.— Umandlana wase Tarka :—Tarkastad, e
Tarkastad; Mostert’s Hoek (inxalenye), e
Hartfontein ; Wildschutsberg, e Kleinhaas.
lontein.

UMANDLA WASE RINI.
E Grahamstown, Kobholwa kona.

OWE DIKE-NGQUSHWA.
A.—Umandlana  wase  Victoria  East  :  — 

Alice (inxalenye), Kobhalwa kona ; Tyumie, e 
Binfield;  Calderwood,  e  Garfield;  Fort 
Wiltshise,  e  Farm  1216;  Funah’s  Kloof,  e 
Kingston.  B.—Umandlana  wase  Peddie  :— 
Peddie, Kobhalwa kona ; Buckkraal, e Bura ; 
Newcastle, e Lessendrum ; Gualana, e Barn, 
father  ;  Keiskama,  e  Hercules  ;  Begha,  e 
Hastings.
UMANDLA WE WODEHOUSE.

A.—Umanlana  wase  Wodehouse :—Dor-
drecht, e Braak Leegte; Grootvley, e Carnarvon 
Farm ; Upper Stormberg, e Snyman’s Kraal ; 
Holsprnit, e Zwempoort; West Waschbank, e 
Paarde Kraal  ;  East  Waschbank,  e  Andover; 
Guba, e Guba.  B.—Umandlana wase Barkly  
East :—Barkly East,  e  Middelfontein ;  New 
England (inxalenye), e Sandbam ; Highlands, e 
Elibank ;  Sterkspruit,  [e  Granard ;  Drakens-
berg, e Lymore Lodge ; Vaalhoek, e Clifford. 
C.—Umandlana  wase  Glen  Grey :—Lady 
Frere,  e  Ndonga  ;  Glen  Grey  (inxalenye),  e 
Welcome.

OWASE BATENJINI.
Umandlana  wase  Umtata :—  Umtata, 

Kobhalwa  kona  ;  Roodeheuvel,  e 
Roodeheuvel.  Mqanduli—Mquanduli, 
kobhalwa  kona.  Elliot—1  Embokotwa,  e 
Embokotwana ; 2 Kosana, e Kosana; 3 Gecelo, 
e Kilobamaig; 4 Xuka, e Ronan ; 5 Gubenxa, e 
Gubenxa; 6 Slang River, e Bloemvley, Cala—
Gala,  kobhalwa  kona.  Engcobo—  Eugcobo, 
kobhalwa kona; Mbanga, e Mbanga. St Marks
—1 St Marks, kobhalwa kona ; 2 Southeyville, 
kobhalwa  kona  ;  3  Makwababa,  kobhalwa 
kona ; 4 Cofimvaba, kobhalwa kona. Elliotdale
—Elliotdale,  kobhalwa  kona.  Butterworth—
Butterworth,  kobhalwa  kona  i  Nthlambe, 
kobhalwa kona.  Tsomo—1 Tsomo, kobhalwa 
kona ; 2
Tsojana, kobhalwa kona ;3 Mbulu, kobhalwa 
kona.  Idutywa—Idutywa,  kobhalwa  kona. 
Willowvale—Nqamakwe,  kobhalwa  kona. 
Kentani—Kentani,  kobhalwa  kona.  Ngqa. 
makwe—1 Ngqamakwe,  kobhalwa  kona  :  2 
Mahlubini,  kobhalwa  kona  ;  3  Kotasa, 
kobhalwa kona.

OWASE MBO.

Amandlana  wase  Mount  Curry—Kokstad, 
kobhalwa kona ; Ward No 1. e Middle Valley ; 
No 2, e Poortjie ; No 3, e Bokfon. tein ; No 4, e 
Mirage  ;  No  5,  e  Rathfarnham  ;  No  6,  e 
Kokstad  ;  No  7  (ngepandle  kwe  dolopu  ne 
komoneji),  e  Assenberg.  Umzimkulu—
Umzimkulu,  kobhalwa  kona  ;  Ward  No  1, 
Indowana, e Farm Harton; ;No2, Zuurberg, e 
Farm Mooi Plaats, ngoku Pleasant View ; No 3. 
Ingeli, e Farm Gowanhea; No 4, Lower Ibisi, o 
Farm Hopewell. Mount 'Ayliff—Mount Ayliff. 
Mount  Frere—Mount  Frere.  Qumbu— 
Qumbu. Tsola—Tsola. Maclear —Maclear ; 1 
Tentkop,  e  Falstaff  Glen;  2  Coningsby,  e 
Wintermalien  ;  3  Gatberg,  e  Cromarty  ;  4 
Umga,  e  Middleridge  ;  5  Ugie,  e  Ugie  ;  6 
Wizard’s Vale, e Wizard's Vale ; 7 Pot River, e 
Vipan  ;  8  Upper  Mooi  and  Pot  River,  e 
Waair.ek.  Mount  Fletcher—Mount  Fletcher. 
Matatiele —  Matatiele  ;  1  Mvenyane,  e 
Zeekoegat;  2  Little  Umzimkulu,  e  Hanover. 
Port St John’s—Port St Johns.

INTSHUMAYELO.

NGU  MHLEKAZI  U  SIR  HENRY  BROUGHAM 

LOCH.

Ilungu le Bhunga elipakamileyo le Nkosa- zana, Injinga 
ye Buto le Grand Cross, Yodidi olubaluleke kunene 
lo St. Mi- chael no St. George, Iruluneli no Mpati 
Oyintloko we Mikosi yo Mnton’ Omhle yase Cape 
of  Good  Hope,  e  South  Africa  namazwana, 
nezibhaxa  zawo,  ne  Sandla  so  Mntan'  Omhle 
Esikulu, njalo-njalo, njalo-njalo, njalo-njalo.

EKUBENI kute kwaba yimfuneko ukuba uhlaziywe 
Umteto  woku-  hlanganisa  irafu  ezingahlaulwanga,  ezi 
kwezi ndawo zikankanywe ngezantsi: ke ngoku, pantsi 
nangamandla  endi-  wanikiweyo,  ndiyashumayela, 
ndisazisa  lo  Mteto  uhlaziyiweyo,  oyakuti,  emva 
kolusuku, ume ugqalwe endaweni yo mteto okankanywe 
kwi Ziqendu 50 ze Ntshumayelo Nos. 110 ne 112, eze 
ntsuku 15 ne 17 ku September 1879, ne Siqendu 49 se 
Ntshumayelo No. 140, yomhla we 26 ku August, 1885, 
ezite ke ubuninzi (iziqendu) bazo zahlaziywa, ngapandle 
kwezingabekiselela  kwinqubo  ezaqalwayo 
nezingagqitywanga  pantsi  kwemigaqo  enjengale 
ihlaziyiweyo.

1.  Ekungapumelelini komntu omelwe yirafu yendlu 
ngoku,  nasemva  koku,  ukuba  ayihlaule  ngenyanga 
ezintatu emva kokuba lidlule ixesha, kuyakuba lilungelo 
le Mantyi yeso siqingata, nokuba ngomnye umntu, ukuba 
ati-  mbe  ukuba  kuhlaulwe  elonani,  ne  ndleko  ezite 
zenziwa,  inani  elaneleyo  lenkomo,  impahla,  nezinye 
izinto ezi- lunge kulomntu umelwe kukurafa indlu, ekuya 
kuti ke ukuba lorafu ayihlau- lwanga kwintsuku ezi 14 
emva  kokuba  kutinjiwe,  ezonkomo  nalo  mpahla 
ukubuyisa  lomali  yerafu  nendleko  ezite  zenziwa, 
ziyakutengiswa  nge  fandesi,  ngapandle  kokuba  pambi 
kokuba ati umnini walompahla, lingekenziwa ifa- ndesi, 
alinge  indlela  yokuzifumana  nokuba  uyamangala, 
ekufuneka emelwe ngokuqinileyo ekumangaleni oko, aze 
ati  ukuba  ute  wagwetywa  alulame,  kuba  esosigwebo 
asisayi  kwanela  ukuhlaula  irafu  yodwa,  kodwa 
kwanendleko ze- ntimbo leyo, ezenze ke ngoko mteto, 
kwanendleko zokutetwa kwelotyala.

2.  Ekungati ke i Komkulu lifumene ukuba impahla 
leyo ibangwayo okune- ne yeyalomntu, iya kunikelwa 
kwakuye.

3.  Imali  eyi  2s.  6d.  njengomrumo we  sidyoli  sa 
Komkulu,  imelwe kukurolwa nguye wonke umntu ote 
wasemva eku- rafeni kwada kwadlula inyanga ezintatu.

TIXO SIKELELA INKOSAZANA!

Inikelwe kum ine Sincamatiselo se Koloni ye Cape of 
Good Hope, ngalomhla we 5th January, 1894.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyolelo wo Mhlekazi i Ruluneli e Bungeni.

J. GORDON SPRIGG. No. 9, 1894.
------
IPEPA.

1. Pesha kwe Nciba nelakwa Gcaleka,
2. Elaba Tembu nelama Bomvana.
3. Mzimvubu.
4. Elase Mbo.

Umnyhadala  we  Bhaso  lakwa  Ru-  lumente 
Lokutyalwa Kweniiti.

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe
Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente

somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9ch, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895

Uqwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2,
ekungati ngawo kutunyelwe isaziso salowo
ufuna ukungena emnyhadaleni apo ku No-
bhala wo rebe Lokulima ngapambili kwe

1ST MAY, 1896,
I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubha-
lolwe kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipi-
na Imantyi.
CHARLES CURREY,

Unobhala Ongapantsi we Sebe Lokalima.
Kwi Sebe Lokulima,

Cape Town, 13 September, 1895.

 HEPWORTH’S Limited,               ABENZI NABASIKI-NGUBO,
MACLEAN ST., KING WMS. TOWN.

Tengani Ingubo zenu Kubenzi bazo,     Nisindise i 6/8 e Pontini.

Ezamadoda i SUTI ZE TWIDI, 21/-
Ezamadoda i SUTI ZE SERJI, 25/-
Ezamadoda EZEHLOBO I SUTI, 8/6

Ezamadoda i BULUKWE ZE TWIDI, nge 7/- 
Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI, nge 4/- ne 5, - 
Ezamadoda i BHATYI ZELANGA, 3/6

Dyer & Dyer,Limited
E-QONCE,

I CARDS ZE KRESMESI
NE NYIBIDYALA.

Ezinganye ziqala kwi 1d. kuse kwi 5/ inye.
I Paketi eziketiweyo ziqala kwi 3d., 6d. 9d.
 Edlule ezinye i Paketi ine 50 Cards 2/.
Engummangaliso i Paketi ine 25 Cards 2/. Eya “ 
Matamsanqa ” ine 20 Cards 1/.

I Cabinet ezine 20 Cards Eziketiweyo 3/3 inye.

I ODOLO ZEPOSI ZIYAKETWA,
------------Z IT U N Y E L WE.--------------
Ezetu ezingatengiswayo ngo- calulo ze 
10|-,  ne  15/-  zezona  zingatetekiyo 
ubuhle.

Impahla ze CRICKET, ze Sizini
YE 1895 NO 1896.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingcibi kwapela—

I  BATS—I  BHOLA—I  STUMPS—I  LEG-
GUARDS — Ne GLOVES — Njalo Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti ukufuna amanani.

               Imigaqo etile emananini kwi Clubs.

-KO-

Ko DYER & DYER, Limited,
KING WILLIAMSTOWN.

Ingxikela yezama Kwenkwe Ingubo.—Sine zona zilungileyo ingubo kuyo yonke i South Africa.
Zonke ingubo Ziyasikwa zimfanele umntu.

AMASEBE—e Bhayi, Monti, Rini, Bloemfontein, njalo, njalo. 

KANGELA APA!

    KANGELA APA!

             O BAKER, BAKER & CO.,
       E QONCE 
BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA  NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
---------------- Bhatyi—I Minqwazi.--------

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKO.
Ezamadoda,  Namakwenkwe  Izinxibo—  Bhatyi— 
Bulukwe—I Minqwazi—I Hempe—I Zihlangu.
            YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

o o o 
.

  KWA BAKER, BAKER CO.
E-QONCE

LEMINYAKA I 18
IGQITILEYO,

          SINGENISE KWELI LIZWE

   IBLANKETE
ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU 
BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA 

NAVY or MATTROSS.”

-----
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETS 
ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo 

lwemifa nekiso le yongamele lenteto.
-------

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-

NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona 
umfanekiso we NGONYAMA kwelinye 
LAMASONDO ayo.

-----
ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

------

Kwivenkele  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

------
Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke,
----

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

     James W. Weir & Co.
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

Eka LITLLE IDIPU Yegusha!
Engamauzi Nengumgubo Inetyefu,

------------------ yeyona igqibeleleyo
-----itembeke ngoku-

Ayinatyefu!                       gqita zonke

TSHIPU IZIGQITA  ZONKE !

AMAGOSA AYO-

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivcnkileui abamelene naao ukuba xibafunele.

           oka

Dr. MOFFATT

NEZINYE IZINTO

EZIKUKUFA ESIFUBENI

—NASE—

MIPUNGENI,

NJALO-NJALO,

: o

Eliyeza linqabe kunene lino-
kuzuzwa kuzo zonke Indlu Zamayeza.

UNCONYWA UKUBA LELONA YEZA LILUNGILEYO 

LOKOHLELO, INGQELE,

UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA,

Inyaniso
 ENKULU!

Ngamawaka amakulu
nangapezulu abafa ngo
nyaka kuziyekela kuku

Kohlela ne Ngqele, into
ke leyo eti ibange ukufa,

    Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa

NJALO-NJALO, —: o:—

         1/6 Nge Bhotile, litunyelwe ze ngeposi.

  LIZUZWA KWA

          Mr. T. DOBLE
        PHOENIX BUILDINGS,

          KING WILLIAMS TOWN.

          BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni yo Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO- DA NAKUBAFAZI.  
Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys) Ifle- nelana 3 3/4d ngeyadi, Itaweli 3d inye., 

Izinto  Zokugqubutela  Ingcawa,  Ipnnti  Ezibukali  zama  Jamani  6d  ngeyadi,  Ikeshmiya  ezi  Blanket 
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado- da Ezinzima 10s 6d., Ibhulukwe 
Zekodi 4s. 9d. Ibhatyi Zekodi 6s.’ Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM

JOHN. W. BAYES & CO             BON MARCHE 
                                                                   GRAHAMSTOWN, E-RINI

   Beauchamp, Booth & Co
E QONCE

ITYALI EZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani

ngofani ezingazange zibeko

apa e QONCE.
Bonke  abavela  ngapandla  bebe-  fanelwe 

kukuza kubona ERITYALI ZOBUGQI ngapambi 

kokuba batenge kwezinye Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

         UKUTYA! IMPAHLA!

       W. A. YOUNG,
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI, IKESHMIYA, ITYALI

ne QIYA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalo njalo.

   -----

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke; oka
Nogqala (Jesse Shaw’s). Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni
Zinyoka.

     -----

UB0YA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.

                                                     ----

YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,

IZIHLANGU INGUBO.’
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X                  X
Yizani Kutyebisa amehlo enu

----KWA----

U PASCOE
(FOLOKOCO).

UNEFANDESI
Ningalibali  apo  ningambona  kona 
“SALUF,”  Ezantsi  kwe  Tyaliki,  yama 
SKOTSHI, e E-QONCE.

X                   X
IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKUMBA 

NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasa-bangella), 
obefudula ese Koffyfontein, unyulelwe ukuba abe ngu
Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala ngo 19 
lwale nyanga.

Ngomyalelo,
NELSON S. GIRDLESTONE, 

Unobhala.
Kimberley, August 14, 1895.

            KUFUNWA

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowa-

se mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.
 Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakona, nempato intle kakulu. 2211

The New Jagersfontein Mining & Exploration Co.
(LIMITED)

NOTICE!
Is hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba- ngella), late of Koffyfontein, has been  

appointed Superintendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and will commence his duties on 

the 19th of this month.

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

WANTED!
FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,
to work on the Floors and in the Mine.

Good Wages, Food Free, and Good Treatment.
                                                                                                                          2211

Yeka COOPER Inkungele

 

UYAKUYIBULALA  INDIMONI !
MLINGENI ’!

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-
bhalele kubaniniyo.

KING WILLIAMS TOWN.

GIBBERD & BRYANT,
                  KING WILLIAMS TOWN
IMPAHLA ZOKUTSHATA:

Izivato  ze  Satini—Ezokutshintsha  Izigubungelo 
Zaba Tshakazi Amagqabi Oku- tshata Izihlangu ne 
Shuzi—Indilokwe,  Iziteyisi,  Nobuqeleqele 
Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :
Imisesane ye Ngeji—Amacici.

 INGUBO ZAMADODA:
I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo- kutshata — Ihempe-ezimhlope— Amaqina ne Kolala—Iqiya 
zi Silika—I Gloves ezimhlope, 

          NOBUQOLO, Njalo Njalo.

     GIBBERD NO BRYANT
                          KING WILLIAMS TOWN

      CHUDLEIGH BROS.
                  IZITORA ZABO BONKE

              QUEENSTOWN

SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke Isiqingata, 

ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.
EYAMANENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angu- mangaliso kwi 
PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d. iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne 
Drillettes eziqala kwi 4 1/2d nge yard; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne 
Zephyrs 6d, 7 1/2d, ne 9d nge yard ; Imicako Emitsha ye Lokwe 
(intlobo zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani angummangaliso 
kwi Silika Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Ilokwe; sine Sebe Lokwenza 
Ilokwe:  Ilokwe  ze  Satin  (ezimhlope  nezigwangqa,  ezine  train  nezingenayo, 
eziqukunjelwe nge lace ne ndyandyambo, ziqala kwi £4 kuse kwi £5,

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani
apantsi kwesi Sithili.

INGUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilkuni zokukolisa wonke 

ubani.

           Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

     CHUDLEICH BROS, E QUEENSTOWN
(PAMBI KWE TOWN HALL.)

Jongani apa Batembu! Umzi Wenu!
 J. W. GARRETT & CO., IZITORA ZE GLEN GREY,
                                   LADY FRERE

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA   EKOSI

Betani uxongo Manene, Maledi, nityebise “ amagabuko” kona? Sondelani Ibeta 
ugovane ati cwaka.!

Izambato, Imixesho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu.
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa igila 
ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope na Bantsundu.

IKOMPONI ENTSHA YOKUMBA NOKUFUNA,
YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).

O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors),
-----------

ABANTU Abantsundu bayaqashwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-

mponi yase Jagersfontein ngala manani nezimiselo ezilandelayo :—
1. Abaya kusehenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-

buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqeshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2.__ABASEBENZA EMABALENI intlaulo yabo iqala kwi Ils. ise kwi 20s. ngeveki.
3.__AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); uku-

layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso 
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.
Ngapezu  koku  amadoda  anikelwa  le  Mixbsho  ilandelayo  (ngapandle  kwe 

ntlaulo):—
Umqa womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiqa Senyama Ibckile 

ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.
Mhla nge Cawa—Icuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi If lbs.
Ezinye  izinto  ezinokufunwa  zinokufunyanwa  esi  Kwatini  ngamaxabiso 

apantsi.
Ngenxa  yengxelo  ezingempato  Yabantsundu  eziyinyaniso,  ezinye  ezo-  no-

ezelelwayo,  kugqitywe  kwelokuba  kufunyanwe  iqinga,  lokuba  abantu  babuye 
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati  .olungileyo abe ngu Mkangeli 
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati bacele 
imvume ka Mr. J.  TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbambanweni, nase 
mpatweni, nase kufezweni kwamadinga. .

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebenzi, 
asicenge sokumangalelwa efunyenwe. .... ..

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimam abazibomleyo.
QONDANI,—Omnye umfo usand’ ukugoduka ena £85 ngamabaso odwa.

Indlela yengqesho
Igama
Isizwe
Ubude bexesha lengqesho,
Umhla

                         I ARENTA YABA KONTILAKI.

EKA FISON INDYEBO ELUNGELE I SOUTH AFRICA

OKA FISON

        UMGUBO WE DIPU!
Unyanga uyinqande i BHULA. Ubulala ama- kalane ne Ndlanga.

EKA FISON I DIPU ingadityaniswa namanzi a- bandayo, ikwa 
nokusetyenziwa EKUDIPENI e HLOTYE- NI nase BUSIKA. 
lyabuhlamba, Ibutambise, Ibukulise Uboya.

  -------
Itengiswa nge Paketi. Imiyalelo kwi Pakati nganye.

YENZIWA KUPELA YI

  Chemical Union, Limited, e Ipswich, e Ngilane.
AMAGOSA AYO—

WM. SAVAGE & SONS
                   QONCE
     Konke enifuna ukukuqonda ningakuva ngabo.

          Intlanganiso Enkulu Yomzi
               E LADY FRERE

KUYAKUBAKO intlanganiso vamadoda onke e CACAOU
ngo

MGQIBELO LO (23 November, 1895)
yokukangela ukuba kubongozwe u Rulumente ukuba akanglee
iziroro ngokucandwa kwemihlaba e Glen Grey.

J. W. GARRETT,
We Komiti Eliliso Lomzi.

Lady Frere, November 18, 1895.

UMHLABA OQESHISAYO
OGAMA  lingezantsi  ungumnini  we  famakazi  ezimbini  kwi  Siqingata  sase  Vryburg,  e 
Mafeking, kwelama Bechuana, waye efuna ukuziqeshisa kubantu abantsundu, bahlale kuzo. 
Elozwe lilunge kwapela ekufuyeni inkomo, njalo njalo. Imali yengqeshiso ayikuba nzima. Nalo 
ke ituba loknkulula i Lokishi ze Siqingata kulemo yingxinano nokuswela idlelo.

Ukuqonda imigaqo ungabhekisa ku
JOSEPH J. YATES,

Solicitor.

King Williams Town,
28 October, 1895 

F. SEYMOUR DENT
(Obesakuba ngowe shoshini lo G DENT no NYANA e London nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi no Kloko ezandleni zamaqitala nezingenamava ukuba zilungiswe
ngamakulu ati apatwe kabubi kanye ngangokuba onakale konkena angabi saba nakuncedwa bani.
Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizekileyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo
—ufuna eyona mpato icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nase
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxityelwa yona yokuba ngu
Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungis-
wa kwenziwa ngama xabiso ayihalafu, nakuwapi apa e Koloni.
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala 3s 6d  Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne lwe) ziqala kwi ........................................£1 5s

spring esikulu esitsha kuqala kwi 5s I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from 3s 6d zigcina amaxesha) ziqala kwi.................................. 7s 6d
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi ............................... 6d Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ... 10s
Iwotshi elungileyo kanye (Ezingxowane- Imisesane Yokungeja ye Dayimani, zibe

ni, zayo zifanele i Kumkani, nesifunge- ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi ze
lweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi£2 5s

Paulani uhlobo lokubhalela F. SEYMOUR DENT, “The Clock,’
                                                        QUEENSTOWN 

E KA-POWELL
OKULUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
ILIZWE  LIPELA  LILIYEZA  ELIQONDWAYO 
LOKOH.LOKOHLO. Ukutengwa kwalo okunzi kulo 
lonke ilizwe kwalata ubuxabiso bawo.

20000 ABENZI-MAYEZA ABALITENGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI  NASE  MANQUGWALENI 
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye linseed 
iyinkunqele  ye  YEZA  LOKUKOHLELA  elidala. 
Ukutengiswa  kwalo  okubanzi  kulo  lonke  Ukukanya 
kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE  LIZICOMBULULE  IZIKOHLELA. 
UKUKOHLELA  KWANGOKUHLWA  LUNCEDA 
KAMSINYANE,
QWALASELANI  UMFANEKISO  ONGENTLA 
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell, Blackfriars 
Road, London,” kwisiqiniselo sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganlso. Labako 1824.
BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- 
 NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKOHLELO.

EKUKOHLELENI.
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,  &c.
UTENGISWA  NGA  BENZI-MA  YEZA  NE 
VENKILE,  KWELASE  OSTRELIYA,  ne 
NYUZ1LANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 11/2d. ne 2s.6d.

BlSSEKER, GEORGE
AND Co.

Abatengisi  Abakulu bezihlangu,
101, Main Street, E Bhai.
BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU
SEBENZA EMASIMINI

------

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu  zihle 
nase  mehlweni  ;  ziyamhlala 
kamnandi  umntu,  zinjalonje  ziya- 
xolisa.

Bonke  abalesi  be. Mvo  NELISO LOMZI 
ba- yanoyishiua ukuba bezekulomzi,  
ba- yanoyishwa ukuba bezekulomzi,  
batenge into abazitengayo kona.

 -----

BISSEKER, GEORGE & Co.
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
PORT ELIZABETH 

   Ikaya Labantsundu,
NE VENKILE,

      E QONCE.

SIYA wazisa umzi wakowetu ongu
Mtinjana no Mlisela, nawo wo-
nke, ukuba zibuye zafika Iqiya
zetu ze SILIKA, ezibukali
zona, zokujikela, nezesinqe—kuba.
dlali.

PAUL XINIWE,
General Agent,

Market Sq., Kingwilliamstown
------

AMASEBE-
East London, 
Sheshegu, 
Tamara, 
Mgqwakwebo.

UKUBA UNGA

‘ IKLOKO’ YAKO ne ‘WOTSHI’ YAKO
Z1NGAHLANJWA

—YIYA KU—

       N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONOE.

Uzenza  ngokutshipu,  ku  njalo  nje 
zifungelwe.

UMCHIZA KA

     LUMSDEN

  
        UTENGISWA KUPELA NGU

    R, LUMSDEN &. CO,
MACLEAN STREET,

King Williamstown 
XASANI OWOHLANGA !

-u-
C. P. MATYOLO

     Wenza Izihlangu Ezihle “Konkena.’
UKANGELE E MALIKENl

     KUBATUNGI-ZIHLANGU.

KUFUNWA Umtungi Zihlangu Olungi- leyo, 
wokutunga ngezandla. Makabe
ngowuqelileyo umsebenzi. Umntu oquba kakuhle 
angaqeshwa de kube nini.

Bhalelani ku,
JAS. B. CREAK, 

Middelburg.

Kulahleke or Kubiwe

E-QONCE  kulahleke  INKABI  YEHA-  SHE 
EBOMVU BUMFUSA. Ina
mabalana  amancinci  okudliwa  zihanesi, 
inamabalana kulendawo ihlala isali ngase kunene, 
inekolo  ebunzi  ;  ubude  buzizandla  ezi  141/2 

Olandisayo  de  lifunyanwe  wabhe-  kisa  ku  W. 
BURTON, wovuza.

           MAKUPAULWE
LI NCEMERA.

NGOKWENJENJE kucelwa ukuba bonke abo 
bangaba banamatyala
kumzi womfi u JOSEPH SCOTT, maba- wahlaule 
evenkileni ese Ncemera, Peelton, msinyane, okanye 
baya kunikelwa kwindlela zomteto.

ALFRED EVERITT, Okwesiqu 
sake no Mabi Welifa.

Kingwilliamstown,
13 November, 1895. 32811

Q O N D A N I !

KUYAZISWA apa ukuba inqwelo eya- shiywa 
ngu GWABINI eti mandiyi-
ngcibe, ukuba ayikululwanga kwiveki ezi- ntandatu 
kususela kolusuku, kunye no kuhlaulwa kwendleko 
zesi saziso, iyakute- ngiswa ndim ukubuyisa 
ezondleko.

J. B. WIGGET, 3412]
Makwababa, Main.

ISAZIS0 NGOMSEBENZI.

NDIYAWAZISA  wonke  umzi  wakowetu 
opesheya kwe Nciba na pesheya ko
M’bhashe ngomsebenzi we kontileki (con- tract) ka 
A.  R.  MCKENZIE, Esq.,  ukuba  uvulelekile  kubo 
bonke. Kwababeke bako apa mabazi ukuba izinto 
zimi  ngolunye  uhlobo,  nemali  inyusiwe.  Wonke 
ofuna ukuza makabhalele kum umpati omkulu :

JEREMIAH MBASSA, Alfred 
Docks Cape Town.

                     Ukwazisana Kwezihlobo
Indlela Yokubhalela.

WALTER GEO. KHAKA

                                  P. O. Box 407, Johannesburg.
Abatshatileyo.

KHAKA — NKOSANA. — Kutshatiswe ngu 
Rev. Jonathan J. Jabavu, Wesle.
yan Parsonage, u WALTER GEORGE KHAKA wase 
Peuleni (Perksdale) no ELSIE K. NKOSANA wase 
Seplan, eba Tenjini ngo 11 November, 1895.

Kufunwa.

UTITSHALA onesiqiniselo wokufundisa 
kwisikolo sase Rabe e Kobonqaba,

awuqale umsebenzi kwi Kwata ezayo; umyuzo 
£40. Bhekisani, nitumela incwadi zesimilo ku

REV. THOMAS MEIKLE, 
3412] Adelaide.

 

ITITSHALA onesiqiniselo (certificate)
engu Mkristu no Mtempile, nekwaziyo
ukuvumisa usapo kwisikula sase Monti
 ekaya. Umvuzo £32 ngonyaka. Iwuqale
umsebenzi ngo January. Ewufunayo yo-
 bhalela ku

RBV. W. B. RUBUSANA.
3412] East London.

U Dr. S. F. Scott, e Blue Ridge, Har-
rison Co., Mo., uti i “ Ekukohleleni elika
’ Chamberlain lokohlokoblo liwadlula
onke.” Ngo kumana ulisebenzisa lifike
liku gxote ukufa. Alinangozi kwi ntsana,
- Kuba alinanto ingati yenzakalise. Lite-
ngiswa kwa R. LUMSDEN & Co„ e Qonce.

  Imvo Neliso Lomzi.
        NGOLWESI-NE, NOV. 21,1895. 

  . 

  IVEKI
U JUDGE DE KORTE ubuye watata

kwa indawo yake e Transvaal.

U REV. R. LAMPLOUGH wakwa Komani 
obenomfula upilile.

U MR. ARTHUR DOUGLASS, M.L.A., 
uke 
walapa e Qonce esinga e Monti.

U MR. TOM LYNCH ubelwe i watch
yake ye golide kwi Hotele yase Bloem-
fontein.

--------
UMFANA wase Kimberley ogama lingu 

William Pearse uzinqumle umqala nge- 
mela. Ubeginya.

KUMZI wase Nyara bekuko intlanga- 
niso yokuvakalisa incaso yomzi ekubeni 
ukutya kurafiswe.

E KAPA bekuko imbizo enkulu yoku- 
casa ukurafiswa kokutya ebeyonganye- 
lwe ngu Hon. J. Rose-Innes.

IMVUMI zika Mr. McAdoo zitsho e 
Natal zamkeleka kakulu kwelo, ziya
kubehle zibe lapa e Qonce.

------ 
XA utenga mhlaimbi ubalela kwi 
venkile ezine zaziso wasakulilibala .
ukulikankanya igama le Mvo.—ST.

IBI yimigcobo e Vryburg ngobusuku
bolwesi Hlanu kubulelwa ukuhlonye- 
lwa kwe Bechuana kwelase Koloni.

SINOSIZI ukuva ngokugula kwe nkosi-
kazi ka Dr. Kropf wase Stutterheim,
ibanjwe ngumfula waye umntu sele-
kulile.

AMATYALA okutshuxa e Daimani abe
hleli ngolwesi Bini, izigwebo zihambe
kunyaka onenyanga ezintandatu ne
sibozo.

UMHLOBO u Mr. Henry Maduna wase
wase Herschel asikuko nokuba uyabu-
lelwa ngokutumela u Mr. Dwane
incwadana ebeyililela.

ABAHLAZIYI bezi Balo zesi Xosa ba-
dibene kwakona apa e Qonce. Kuko o
Revds. Dr. B. Ross, E. Makiwane, W.
Philip, no W. B. Rubusana.

KUVAKALA ukuba uloliwe opakati
kwe Somerset ne Bofolo ukupaulwa
kwendlela yake kuya kugqitywa nge 15
December, ukufunwa kwe Komponi
yabembi ngo March, 1896.

EZOCINGO zixela ukucitwa komzi ka
Ngungunyana inkosi yama Nyembane
ngama Putukezi, ekutiwa inkosi leyo
igxotwe ngangokuba iwushiye umzi
wayo ofakwe isikuni.

UCINGO oluvela e England luti Inko-
sazana imamkele ngokushushu u
Khama, yamncoma kunene ngoku-
gxota utywala emzini wake. Zontatu
inkosi zipiwe ngu Mntan’ Omhle umfa-
nekiso wake nenzinzwa zetyali zase
India.

UBUTSHAWE.

SINGAVUYA ukuba umzi ubuya
 kuke uyikangele inqubo ka
Nkosi u KHAMA ngokuba asinama-
tandabuzo ngokulunga okungave-
liswa kukukangelwa nokulandelwa
kwe similo sale nkosi zezinye inkosi
zakowetu nabanumzana. Ibali lale
Nkosi lisinika ufifi lwento obuyiyo
umzi esinguwo ungekonakaliswa
yintlangano yawo nomhlope. Lake
lako ixesha owake wanguwo lomzi,
umntu esazidla ngegama lakowabo,
ngobuntu bake, nangelizwe lake.
Lake lako ixesha ubu numzana
 nobutshawe benene obabusaziwa
into obuyiyo kweli lizwe, ixesha
 amahlazo nabo bonke ubupantsi
 obabusoyikwa nje ngobuhlungu be-
 ramba, ixesha abesiti umntu ehleli
nje kanti into enkulu asikuko
ukuququzelela into zombombo
wake wodwa ikakulu, kodwa upilele
umzi nezwe lakowabo ngenene,
ingeyiyo lento yale nkwalambesi
yokufuna ukupunga yanamhla:
 ongeva umntu ukuba uyatya uya-
sela eteta kakulu ngohlanga, kanti
ukuba uke wangati u Mtyoli uya
lufaka kancinane uzipo kubehle
kubonakale kwaoko ukuba hayi
 kanti yingcuka ibe yambete ingubo
zegusha. Isizukulwana esivelayo
ngoku asisazi isimilo somzi ontsu-
ndu into ebesiyiyo pambili, kwixa
imvo, nemizamo, nokubeta kwemi-
tambo yomzimba womfo wase Afri-
 ka ibisopele ngokungazenzisiyo
 emzini nase luhlangeni lwakowabo.
 Besihlala siyiva ngembali lento
yencitakalo nokupalala ukuba lixe-
legu lento, into etsho izisuse zonke
 imvo zobutshawe nezobuntu benene,
namhla sizibonele ngamehlo. Isi-
zukulwana esivelayo namhla silesa
incwadi ezibhalwe ngama Ngesi
 ezixelela abantwana betu ukuba
okoko babo yayingamaxoki, amasela,
 amarexeza, into ezingena buntu.

Olulwimi nokukuhlaziswa kohlanga
esilulo luyakusala luyityefu kuba-
ntwana betu nakubantwana baba-
ntwana betu, xa tina kukudala
singaseko elizweni. Sifuna ukuba
olulwimi luhambe nesikanyelo setu ;
sifuna ukuba aze ati amatambo etu
apo ayakulala kona angayeki uku-
lukanyela olulwimi, esesizitutuzela
ngomcamango wokuti asilulo lwa-
ngabom. Umzi wase mlungwini
kuyo yonke ingqeqesho yeminyaka
emawaka mabini awukafiki nana-
 mhla kubutshawe nobunumzana
 base Maxoseni, abakabiko nase
 ngqeleni kucikizeko nondileko lo
mbuso wakowetu, abakabiko nase
ngqeleni kucokiseko lwezimilo zo-
— mtinjana wase Maxoseni—eyona
nto sidla ngokuxokwa kuyo ngaba-
 bhali base mlungwini. Hayi uku-
sa citakala, hleliwenje yinto enjena
ukututumba kwayo. Uhlanga lwa-
 kowetu xa lutelekiswa nazo zonke
ezinye intlanga kwixa ezazise sebu-
rwadeni ayiko into engasibangela
intloni ngobuzwe betu.

IMBANGELI yokukuteta sikwe-
 nzayo namhlanje situnukwa
 yinqubo ka Nkosi KHAMA ayenzayo
ngesizwe sake ukulwela amalungelo
aso, ke ngokwenjenje sibhekisa
— ezinkosini zakowetu, sibhekisa kwi
- zibonda, sibhekisa kubafundisi aba
ntsundu bakowetu, sibhekisa kuba-
 fundisi bosapo, ewe, sibhekisa ko
 nyana base Afrika : siti, esi similo
 sikuso ngoku asisiso eso mawokulu,

ikufanelana sekunyembelekile iti inye 
indoda yakuti kwenye “Ndi- rashiywa 
nanguwe na nto ka nantsi ? ” Ini, iyakubuya, 
nokuba ipi seyingakananina, abo bafo baya 
kufela ndawonye. Hayi lento ikucitakala, 
besisakuyiva ngendaba, namhla siyibona 
ngamehlo, ukuba kanti lento abantu ingati 
icitakele isuke iswele inyani, nemvelwano, 
nobunye, ipunywe siso sonke isi- maka. 
Namhla umntu ukonkota, akonkote, 
akonkote, ade eqhu ilizwi engenisa umcimbi 
ekujinga ukufa nokupila kuwo : basuke 
onyana base Afrika bangati basuzelwe 
lichelesi. Isuke inkewu Umtyoli ibadibe nga- 
makwele, itsho iwuxingise umsebe- nzi 
wokusindiswa nokuhlangulwa kwe Afrika 
kumashwa ayo. Taruni, mzi wakowetu, 
yibani nenceba kwi ziqu zenu, manibe 
nemfesane nge- nzala yenu. Isela 
elilumkileyo lati lakuxakwa zizinja ze Bhulu 
lazili- azisa ngamatambo: umzi mawu- 
ngakohliseki ngamatambo aposwa ngabomi 
ukuba awulibazise. Sibule- la ukubona 
ukuba u Nkosi KHAMA Akakagobi pambi 
kwesi tixo esiqi- gqiweyo bati bakuti 
kunene, kunene, kunene, akavuma ukupu- 
nga ikofu ngesizwe sake. Upeshe- ya 
namhlanje, waye kananjalo upumelele 
nomsebenzi abe wuwele- le. Ilizwe lake lise 
lelake, laye kananjalo lisaya kupatwa 
pesheya. Into ezuzwe yi Komponi yindlela 
kaloliwe, yaye londlela iyakumku- sela u 
KHAMA kumelwane lwake olungatandekiyo
—ama Bhulu, kwa- ye kananjalo nakuyo 
londlela ama- simi abantu abantsundu eya 
kuku- selwa.

KODWA eyona nto inkulu kuzo  zonke 
izinto ezifunyenwe ngu KHAMA koluhambo 
lwake kukugwetyelwa kwake kumcimbi 
wotywala. Isigwebo siqube kanga- ngokuba 
nenkanti ebesezinyengezwe yi Komponi 
ziya kufa. oko kukuti ukuba sizivisisa 
kakuhle ingxelo izivela pesheya kolwandle, 
akusayi kubako butywala kulo lonke elika 
KHAMA ilizwe. Amen, Amen. Kwa- nga oku 
kunga ngu mqondiso wento ekuza kuba yiyo 
kuyo yonke i Afrika apo kuko ibala letu. Siti 
ke lwaka lwakona uloyiso olungaka ? 
Ibingafanelena lento ukuba ibange- le uvuyo 
kuyo yonke i Afrika ? Kunjanina 
kwakuhlanganwa ngumzi kunyaka ozayo 
kwindawo epakati kukangelwe amanyatelo 
angatatwa- yo yi Koloni kulomcimbi 
wotywala nakowe mfundo, nawupina omnye 
ongati ubaluleke njengayo le siyi- 
kankanyileyo ? Akuzalwanga ma- kwenkwe 
na kulomzi ?

INQUBO NGEVOTI KUNGOKU.

NJENGOKUBA seke sachaza,
ama Gosa obhalo awuyeka
umsebenzi wokwamkela amagama
abavoti ngo Mvulo lo (25 Nov.).
Umgaqo amiselwe ukuwuquba ke
kukuwabhengeza amagama kwinda-
wo ebalulekileyo kumzi wawo iveki
ezintlanu, ukuze bati abangabhali-
weyo, kwintsuku ezimashumi mabi-
ni ukutabatela kwixa lobhengezo,
bazise ngamapepa amiselwe oko.
Lamapepa anokufunyanwa ko Ma-
ntyi. Aya kusingatwa amagama
anjalo ngosuku oluya kumiswa li
Gosa, babeko abaniniwo. Anga-
mkelwanga ke aya kutunyelwa ku
Mantyi omkulu oyakubuya azaneli-
se ngamabango abantu.

Lendawo ke mayiqutywe nge-
ngqondo ngamawetu. Pesheya
kwe Nciba Imantyi Enkulu inoku-
celwa iye apo kuko amabango.

  AMANQAKU.  
Lucy.

Ibhunga lase Monti kwincwadi eliyi-
tumele ngocingo ku Col. Schermbrucker
lenjenje: “Ibhunga linosizi olukulu
ukukwazisa ukuba i Lucy yokushe-
nxisa intlabati eyafunwa ngemizamo
yako neyenze umsebenzi omhle kweli
zibuko, yenzakele ngohlobo lokuba
ingabi namsebenzi. Ibhunga lenze
yonke imizamo yokuyisindisa,. konke
oko akuncedanga nto.” Impendulo ka
Col. Schermbrucker ibe yemfutshane.
Nantsi: “ Enkosi ngocingo. Yeha usi-
zana oluyi Lucy.”

Inkohlakalo.
Yinto engasotukekiyo ukuva nge-

mpato embi kwabebala nokupangwa
kwabo ukusebenza nokubila kwabo.
Kwi Komati Poort yase South African
Republic kuyawako umlungu owenze
isenzo esibi kunene kwimpi entsundu
evela kusebenza kwelipakati. Ite xa
impi leyo intsundu iza kuwela eblorwe-
ni yase Sibi, banqunyanyiswa zizicaka
zomlungu ezibini zabaxelela ukuba
ngapandle kokuba bakahlele pantsi
yonke impahla yabo, ingxowa zemali,
nezinye ezinxityiweyo emzimbeni, baya
kuba zindwane pantsi ngemfakadolo,
zatsho ezizicaka zisalata kumlungu
wazo obete qelele ukuma kwake. Bate
bakuti ukubeka kumlungu, kanti ku-
dala selebambe ikolo kubo ngompu,
wati kuba ubavele ngapezulu, babona
ukuba akusayi kusinda nokuba abe
mnye, basebesenza njengomyalelo, ba-
ncama konke abebenako nobekuyimpi-
lo kubo. Kuvakala ukuba imali aba-
yipangiwe iyonke li £1,500. Banga-
tinina abamnyama ukupumelela xa
umzi wase mlungwini unje, unanina
wakwenzelwa irafu yamavila ngabane-
nkolo kuyo?

ABABHALELI.
-------♦-------

Abahlobo abanencwadi abazitumele ku
Mhleli ukuba zingene epepeni mabasi-
nyamezele ngokuba singena kuzifaka
zonke ngexesha elinye ngokungeneli
kwendawo. Nati ziko inteto engesizinge-
nisa, esingenako kwangeso sizatu.

AMAPOLISA.—Aza kucitwa amapolisa ase
Bechuana.

Abantu abavelana nabase zintlungwini
bayakuvuya ngenxa ka D, E. Carr, we
1235, Harrison Street, Kansas City: Un-
gumntu esekumzuzu enengqangqambo
yamatambo, kodwa ngoku akukamkatazi
oko kufa. Kubusika banyakenye waya
e Wisconsin, wasuka wabuya wahliwa
kuko, “ Yatsho kwanzima,” utsho.
“ Amatambo aqaqamba, amalungu adum-
ba, kungavumeki ukuba ndiwapate.
Ndacelwa ngumlanyakazi wam ukuba
ndilinge elika Chamberlain lokuhlikihla
ukuke ndidambise intlungu, endaman
galiswa ngo kubona ndipiliswa yiyo.
Ndisebenzise i bhotile ezintatu ndaye
ndikolwa ukuba yeyona nto ilungele
ukuqapamba kwamatambo, intungu
njalo njalo. Litengiswa kwa R. Lums-
den & Co., e Qonce.

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

UMFULAWENJA

Esi sifo asinto imbi 
kokuba  sisuke  si- 
wugqibe  wonke 
umzi ngaxesha nye. 
Siqala ngo- kumana 
umntu  eqaqazela 
yingqe-  le,  kude 
kube  buhlungu 
nengalo  nemiqolo, 
njalo  njalo,  ize 
kufike  Intloko 
ebuhlu-  ngu, 
Nomqala,  ne 
situkutezi,  noku- 
tamba.  Ukuba 
uqalwa  zezi  zifo 
funa  Ibbtile  ka 
LUMSDEN Yoku- 
nyanga  Umfula- 
wenja  (Influenza 
Specific)  olungele 
Ingqele,  Intloko, 
njalo njalo.
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Impawana.
Luyabulelwa uluvo oluhle lomzi ngepepa le Mvo. 

Kodwa abahlobo betu singa banga- hlala bekumbula 
IMVO NELISO LOMZI ayinge- pile  ngezimvo ezintle 
zodwa.  Sikoliswa  tina  yintshukumo  yabahlobo 
elandelwa  sisigamo  sokungena  kwegama,  nokuba 
ngamagama abantu bokuwuxuma umsebenzi.

t t t
Ungaba wona umzi ngokubanzi awazi ukuba elixa 

esinye  isiqingata  sivakaliaa  imvo  ezimyoli 
ngalomsebenzi,  esinye  siyazi-  roxisa  emsebenzini. 
Kungaba  kungezixa-  keko,  njalo  njalo,  kodwa  oku 
kuroxa kuya wungcungcutekisa umsebenzi.

t t. +
Ngenxa  yokupaula  inqubo  ebuya  umva  yomzi 

epepeni  kubhekiswe  umtandazo  ku  madoda 
abalulekileyo endawo ngendawo, esibacela abaleseshi 
bonke ukuba bawuxa- tisele kwindawo abakuza,

•' + . .+ . +
Nguwo lo, sayo silindelo isiqamo esihle :—
 "Imvo” Office, Kingwilliamstown, 11 November, 
1895.

ISIKUMBUZO SE “ MVO ” S0NYAKA 
KUBAFUNDISI NEZIBONDA :

NKOSI,—Ipepa lomzi—IMVO, laqala uku- bonakala 
ngo  3  November,  1884.  Iti  ke  ngeloxesha  igqibe 
unyaka;

Kulisiko ukwenza isikhumbuzo sokupela konyaka. 
Esiti  ke sitande ese Mvo kukuba kubeko ukungena 
ngamagxalaba  kwabanta  ukusincediaa  ukufunqula 
lento yohlanga.

Okwangoku  umsebenzi  lo  ukumatambeka 
abungozi,  ngokungayibambi  into  amawetu  aqinise, 
Kute  bebengebaninzi  kakade  aba-  wupose  izandla 
lomsebenzi,  babaninzi  aba-  pelelwa  ngumonde 
ngokwesiko letu kakade.

Ukwenjenje ke ndizibika kwi Zikulu zakowetu—
Abafundisi  ne  Zibonda,  ukuba zincedise  ngokubiza 
intlanganiso zokwazasa umzi ngale ngozi emsebenzini 
omele uku kusela untsundu kwinto zonke ezibungozi 
kwintlalo yelixesha. 

Ndingavuya wamkele amagama abate banekwele 
lokuba  ungenzakali  umsebenzi,  kwanamaxabiswana 
abo okuhanjelwa lipepa, utumele kule Ofisi ingekapeli 
lenyanga.

Ungabulelwa kunene,
Ngowako otobekileyo,

J. TENGO JABAVU.
+++

Isiqamo  salomtyangampo  siyakolwa  ukuba 
siyakuba sihle. Yalata kamnandi into yoku- ba impendulo 
epambili ebuyileyo ibe yeye tshawe lodidi luka Captain 
Veldman,  Inkosi  yela  ma  Mfeugu  ositumele  incwadi 
yanga-  ese,  ekungeko  ngozi  ekuyibbengezeni  Inteto 
yobawo lowo isomeleze kunene yaku- buya isiti:

Incwadi yako ndiyifumene eteta ngenda wo yomzi 
ukuba  utate  ipepa.  Lonto  ke  nam  ngokwam 
ngumnqweno  wam  ukuba  ipepa  eli  le  "Mvo” 
litatyatwe.;  kuba  kaloku  umzi  ufundile,  okanye 
maninzi  amadodana  afundileyo  afanele  ukuba 
ngabatabati  balo.  Lendawo ke ndiyakwe nza yonke 
imigudu  endinayo  nkuze  ndikutu-  mele  amagama 
njengesicelo sako-

Dange, mhle, akwaba zonke izidwangube zelizwe 
lakowetu zibe zinga nalo ntliziyo yako. .

# —---------------------------------.------------

Kweli Pezulu.
[NGU REV. E. MAKIWANE.]

No. I.
“Unyawo alunampumlo,” watsho owa- sendaleni, 

kanti siza kusala sikungqina nati oko. Ngeso sizatu ke 
namhla ndine- tuba lokwenza amabalana ngelipezulu, 
ezecala elavela “abantu.”

Ngo July i Sinod ye Free Church yafikelwa yinto ka 
Raphela  ipete  incwadi  evela  kumadoda  apatele  i 
Dipende Lo mfo wayesuswa zinkosi ezitile zabeSutu, 
esuswa  nangamakolwa  akwezo  nkosi  ukuza  kucela 
umfundisi wase Rabe kweli lase Koloni, Incwadi leyo 
yayivela kwi cala lase Dipende, yayixela ukuba kufiki- 
we  kulo,  abanamntu  bangatumela  yena,  lagqiba 
kwelokuba mabasebe siza kucela kulama Rabe asiti. 
Ite ke i Sinod yafike- lwa ngulo mfo nayile ncwadi, 
yagqiba kwelokuba mayikupe

ABAFUNDJSI ABABINI 

baye  kuhlola  pambi  kokuba  ipendule—  baze 
ngokukodwa  bakangele  ukuba  ziko-  nana  izizwe 
nokuba asingetina  kanti  sibizelwa ukuya kukwelisa 
pezu komse- benzi  wabanye abantu. Kukutshwe ke 
umfundisi wase Mkubiso, isikutali apa umfo ka Stuart, 
kwabonakala ukuba angati akufika e Johanne adlule 
nowa-  kona  umfundisi  into  ka  Tsewu.  Kute  ke  xa 
kulungiselelwa  londlela  kwabonakala  ukuba 
makahambe  noka  Mzimba,  umfo  wabafo 
ababekelelwa zintombi zase Maxoseni, abangaxake “ 
ukubula noku, takata.” Kuqondakele ukuba bakufika e 
Johanne  mhlaumbi  bangadlula  bobatatu,  mhlaumbi 
omnye  wabantsundu  asale  kulomzi  wezimanga 
usesinye  nawo.  Ute  ke  xa  abopa  impahla  u  Mr, 
Mzimba wa- liliwa ngulomkuhlane nike neva ngawo, 
wati  ke  engaseko  no  Mr.  Stuart  kwavela  indawo 
yokuba manditabate

INDAWO KA MR. MZIMBA, 

ndase ndikwela kuloliwe ndingabanga sabulisa nase 
lusatsheni  lwakowetu.  Ini  ke  bantu  bakowetu, 
ndakwela  okunene  kweso  sipukupuku,  ndaharnba 
ndidibana  namadodana  anemvo nentwana  ezikusa: 
nakwaba  ngamankazana  yaba  kwangu-  mkondo 
onjalo. Noko ke imbali zika loliwe nezabantu bake 
sekukafuti  ziba-  liswa,  nencwadi  yam  izakubande 
kakade. Mase nditsibela kweliti Sada sakugalele- ka e 
Johanne

KWELIKA PAUL.
Indawo  yokuqala  yokusixelela  ukuba  namhla 

asikona  kwele  Nkosazana  kwaba  kuxa  sipumayo 
kuloliwe ; ndapuma mna ndinxakamele indlela, kanti 
ndingazi nje mna yonke lento ikuloliwe, ne mhlope 
nentsundu,  nengabafundisi  ise  ibanjiwe:  ndabona 
ukuba  okunene  sesi-  raulwe  ngamadindala.  Tina 
bantsundu  siboniswe  isigcaki  esingaba  sisima  kuso 
elixesha kusalungiswa abelungu. Kuye- kiwe kuti into 
yokuqala kubutwe zonke in tonga kwemkiwa nazo, 
sasala  singaba-  fazi.  Emva  koku  kutiwe  masiqhale 
yonke impahla esinayo kukangelwe ukuba akuko uza 
epete into entsha sinina, ukuze ekoyo ayihlutwe umntu 
ade  ayikupe  ngemali.  Siqhalile  okunene,  ndabona 
ukuba mandimele gama mna eyam impahla ibitwelwe 
ngabafana abe- bendiputumile besuka kumfundisi  u 
Mr.  Tsewu.  Sigqityiwe  apo  sikululwe  ukuba 
singahamba.  Site  sakufika  estrateni  ndavuswa 
ngabelozwe 'ukuba tina bantsundu kufuneka

SIHAMBE NGESE KARI 

nenqwelo, singayi apo kuhamba " abantu”—abantu ke 
kwelozwe  ngababala  limhlope.  Okunene  sihambe 
sitsiba,  sitaka,  ukupepa  ubupitipiti  bamahashe 
ndaqonda ukuti apa kufuneka ukuba xa indoda itya 
inyama  ingakulibali  uku-  batambisa  oxhongo  bayo 
ukuze itake kamnandi. Ndigalelekile kwa Mr. Tsewu 
apo bekutiwe ndosala  kona ukuba yena  uyahamba, 
ndidlule  ukuba  akahambi,  ndifike  ebambekile 
ngumkuhlane  kunye  nenkosikazi  yakowabo 
nosatshana  lwake,  engaboni  ndlela  yokushukuma 
ngoko. Ndifike engaseko no Mr. Stuart  selesinge e 
Pretori. Kubonakele ukuba mandi- ngabi sahlala, mase 
ndikwela kuloliwe osinga e Pretori.  Okunene ndiye 
kugale- leka kona ukutshona kwelanga. Lenqwelo ke 
kaloliwe  ndikuyo  namhla  ndifike  inombhalo 
ngapandle oti  “ Eyabebala,” ndafika iqokelelwe apa 
yonke  into  emnyama—beko  abamnyama  kunene— 
elapa ama Lawo nama Kula nama Bha- stile. Yonke 
into  enecapaza  lebala  eli-  ntsundu  ingavunyelwa 
ukuba ingakwela kwinqwelo eyiyimbi. Hayi ke, ate 
amanye ama Bhastile nakuba ebeke angati ayacekisa, 
kwabuye kwabonakala ukuba akancedi, utetile u Paul. 
Kute  ke  xa  siza  kuya  kufika  e  Pretori  kwangona 
idindala kulenqwelo yabebala ; ndabona nam ukuba 
sesiyawa  banjiwe  madoda!  Ukufika  kwetu  kona 
lisikupele kumapo- lisa abeselelindile ; abuza ukuba 
sesiseka  e  Johanne  na?  Sati  sakuvuma  asiyeka 
sahamba.  Ndifike  selekona  apo  oka  Stuart, 
wandixelela  ukuba  izitrata  zalo  mzi  zihanjwa 
ngencwadi ngowebala, ndingenayo nje kufuneka ete 
wandikapa ukuya apo ndiyakulala kona, ndibe ngu- 
mntu  wake.  Sihambe  kunye  okwenene  kulo  hola 
wenkabi;  ndaya  kulala  ndiqo-  ndile  nam  ukuba 
ndihambile namhla,

Inenekazi e Tooleys La, laligula sisisu xa u Mr. M. C. 
Tisler, umrwebi odume kunene walodolopu wamnika i 
botile yelika Chamberlain loxaxazo nesisu. Uti wapila 
ngemizuzu emashumi mane emva kokusela kokuqala, 

Litengiswa kwa . R, LUMSDEN & Co,, e Qonce,

INDAWO NGENDAWO.
------
ROUXVILLE.

Kekwako  unyikimo  lomhlaba  apa  ngo-  kuhlwa 
kwe 11 October, oluvakele kulo lonke elase Free State. 
Osiyazi sebesiti u Mshweshwe soloko wati wabhubha 
wangewatywa  ubelele  ngacalanye,  ke  ngoku  ube 
guquka elala ngelinye icala, yiyo imbangi yolunyikimo 
lomhlaba.

U  Landdrost  Rosensweig  ube  nentla-  nganiso 
yokubulisa abantsundu nge 11 October etyalikeui ye 
Primitive  Methodist,  ate  kuyo  wancoma  ukuzipata 
kaku- hle kwabantsundu base Rouxville, noku- vana 
kwake abevana ngako nomfundisi waleyo tyalike—u 
Rev.  W.  N.  Somngesi,  ebabulela  abantsundu 
ngokumva noku- mbeka abebembeke ngako,  ate  ke 
emva kwenteto yake wanikela isipo se £1 kumfundisi 
esiti makuze kutengwe into eyakuba sisikumbuzo sake 
kule tyalike. Ekugqitywe kwelokuba kutengwe i Pulpit 
Bibles  ngaleyo mali.  Induluke nge 16 October leyo 
ncolobela ye Landdrost ukuya kwindawo yayo entsha 
enyulelwe kuyo.

Ifike ngo Mvulo. 14 October, entsha i Landdrost 
(Mr.  Hoffman),  yati  ngo  Mvulo  olandelayo  yatata 
isihlalo kwi public meeting yama Tempile, epahlwe 
ngu Rev. W. N. Somngesi no Mrs. Hoff man, kuba u 
Landdrost lo nenkosikazi yake ngashushu wona ama 
Tempile.  Wenze  inteto  eshushu  lomfo  noko  ibe 
mfutshane,  kuba esiti  akafuni  kutabata isituba eside 
kuba uyazi ukuba inkosika- zi yake iza kutata eside 
isituba  kuba  ngum True  Templar  oshushu  ngapezu 
kwake. Okunene ite yakusuka inkosika- zi savuma nati 
ukuba okunene ushushu ngapezulu kwendoda. Emva 
kwenteto eziwe naku Mr. Somngesi ucele amagama 
abafuna  ukuzinikela  kulomhlambi  wama  Tempile. 
Lwaqekeka udonga bazinikela  kanobom abantu ebu 
Tempileni.

• ... ##*
Into  emnandi  kakulu  kukuba  elinene  kunye 

nenkosikazi yalo ngabantu abazo- lileyo—ama Krestu. 
Yanga i Nkosi ingabagcina bake bapile kade bahlale 
kulomzi ukuze babe ngumzekelo omhle kwabamhlope 
beli lizwe ababeke ilizwe pambili, u Tixo ngasemva.

EZASE OONCE.

(NGU MAKWEKWETE.)
Gutinyuzi! Imvula ike yamana ukwenza amaqabaza 

aginyisa amate kweziveki  zidluleyo; liluhlaza,  lihle, 
lingu  Miss  Beauty.  Five,  amatyendyana  namaledi 
atanda ukolula izito abonakala nge "walk ” e Hilini nge 
afternoon  ze  Cawa  ebeta  impepo  enamavumba 
entyantya-  mbo ze  pandle  o  bhoqo  no  quwe;  elixa 
inxenye  ingayanga  nase  zityalikeni  imfi-  mfita  ozi 
hobhiya ne extra strong pakati komzi.

**#
Umyalezo ka Rulumeni emzini ngesa- mbantlanya 

somtandazo  wemvula  awe-  nzanga  ntsukumo 
ingakanani apa. umzi ubuse ubuyekeyeke ekuceleni, 
sowuko- lisa ngokubulela kuba “ ingcozane ” -leyo 
yase mafini ibiseyimana ifumaneka. Kaupose amehlo 
pesheya  kwe  Qonce  ele  ko  Bhidli  ngati  kumdaka 
emasimini,  ewe,  kumdaka  nakwa  Bhonke.  Jupiter 
Pluvius! Imvula mayine.

***
Ekunqalasheni  amanqaku  angaba  ako  kulomzi 

wamanqaku  kuvakala  ukuba  amadoda  a  "  Xiniwe” 
ngolunye umanya- no lwamashishini oluyilwayo apa 
ekuti-  wa  yi  African  Trading  Association  Limited. 
Ewe,  kwakona  uhlanga  lufu-  mana  ubabalo  (?) 
kumadodana enqubela, ngoku nge A.T.A. pezu kwe A, 
& A W.M.U. yase Bhai, Hoor, hoor!

***
Isafumane yaqina inqawa malunga nokuhlaziywa 

kwe Tempile yama Wesile, iqine ngetuba lokunqaba 
kwezixhatoto zamadoda apa ekutiwa zi mesilani, eku- 
nzima  ukuzifumana  nangemali  nokuba  kungotando! 
Kanti ke ama Wesile aku- layo selevita amabhongo 
nge  kwayala  nangokutshata,  njalo-njalo,  yakukov’ 
ukwakiwa lendlu. Kulelixa ikwayala ingakumshi nje 
xa iculayo irola " esinga- ziwayo”—pulapula: Coyme 
nayro,  kilto  cayeo  coyme.  Pim-strim  stramadidle  
larabone  a  ringtin  a  ringnum a  bulladin  a  coyme. 
Kaufanis’ apo ke.

***
The  Kingwilliamstown  Native  Evening  School, 

sesi  sisandul’  ukuvakala  ngenko-  nzo  encomekayo 
yokupumelela  kuka  Mr.  Edwin  Matyolo  kuviwo 
lokugqibela lwe Elementary.  Ngobunye ubusukwa- 
zana  apa  amadoda  awise  inteto  ezibuhlu-  ngu 
ngemfundo  ngetuba  lobubhetvebhe-  tye 
bamadodana  ekuhambeni  esisikolo.  Uteta  u  Mr. 
Tengo-Jabavu wapuma gqi  egusheni  esalata  into 
zamehlo,  kwatelela  u  Rev.  Mr.  Dwane,  wahlab’ 
ekangele; kuqokele u Mr. Colbert Matyolo, watya 
lusela;  kwaqukumbela  u  Rev.  Mr.  Mabonga 
washushu  pezu  komcimbi;  kuloko  inkwenkwe 
ngoku  ayiseva  xa  kuyalwa  eyenkosi,  Ikaba 
lisapikele e Tarshishe;

Kanti  kuhleliwenje  ituba  lemfundo 
linokunyashwa  nangabantu  abazibona  imihla  " 
ngemihla  '  iziganeko  zemfundo  kwabamhlope 
etawuni!!! Kakade zi- ngangoboya benja “izityuzi” 
zekhaba  ngokungasihambi  esi  sikolo,  kodwa  u 
Makwekwete  yena  usati  ukuba  besiko 
nesomtinjana  isikolo  singona  ngaxesha  nye  nesi 
somlisela,  ubungasokuzibona  izitunzi  ezivele 
ngentloko  ezigedini  (ngabula  mfundisi),  ikhaba 
beliya kuse- selela bukali esikolweni sale. Ngoku 
lisabanjwe zintloni nokunqena, ngu mti- njana ne 
Hobhiya!

***
Amagosa ekwata entsha yo Mbumba ye Temba 

(United Hope L.O.T.T. No. 21 yabazili benene emi 
ngoluhlobo  Chief  Templar,  Bro.  Fred.  Bassie; 
Vice-Templar, Bro. Robert B. Mlilwana; Secretary, 
Sister Lettie Madosi ; Treasurer, Sister Mary Ann 
Hoba  ;  Chaplain,  Sistei  Agnes  Magobiyane; 
Marshal,  Sister  Amelia  Hina;  Assistant  Marshal, 
Sister  Dorah  Mlakalaka;;  Inner  Guard,  Sister 
Henrietta  Nanto;  Outer  Guard,  Bro.  Johnnie 
Hamana  ;  Past  Chief  Templar,  Bro.  Colbert  P. 
Matvolo ;'Grand True Templar, Bro. Paul Xiniwe. 
Akufuneki nganto ukuti sjya kulindela inqubo entle 
pantsi kwale "ministry” yesibini ka Bro, Bassie.

AMANANI EZINTO.

E QONCE,—Uboya bunendawo ehlileyo kule veki. 
Obuhlanjiweyo 5d ne 51/4d, obungahlanjwanga 4d ne 4 
¼ d ngeponti. Izikumba amanani agqitileyo.

—0—
E  QONCE, 19  November.—Ibhotolo  1/,  2/4 

ngeponti, Amaqanda 11d ne 1/ idezini, Ihabile 2,9 
ne 6/9 ngekulu leponti, Itapile 14/ ngekulu leponti, 
Umbona 6/  ne 6/9 ngekulu leponti,  Inkuku 1/10 
inye, Amadada 1/10 lilinye, Isemile 6/10 ngekulu 
leponti, Amatanga 2/6 Idezini, Icuba Lamaxosa 4|d 
ngeponti, Inkuni 10/ ne 28/ ngeflara.

—o— ’
E  MONTI, ngolwesi-Hlanu,  15  November.—

Isemile,  ngengxowa  6s  9d  ne  7s;  Imbotyi 
(ezimhlope)  1s  ne  10s  6d  nge  100  leponti, 
ezigwanga 8s 6d ne 9s 6d ; Ibhotolo 1s 3d ne 1s 9d 
ngeponti;  Amadada  1s  9d  ne  2s  3d  lilinye  ; 
Amaqanda  6d  ne  1s  idezini;  Inkuni  6s  ne  23s 
ngeflara; Inkuku 1s 9d ne 2s 3d inye ; Ihabile 3s ne 
6s 6d nge 100 leponti; Oranisi 2s ne 2s 9d emnye; 
Umbona 6s 9d ne 7s 3 nge 100 leponti; Itapile 20s 
ne 23s 3d nge 100 le ponti; Amatanga 2s ne 5s 9d 
idezini; Ikwakwini 4s 6d ne 7s 9d inye.

—o —
E KOMANI, 9 November.-—Ihabile ihlile yaye 

ininzi.  Inkuni  zibunqaba,  ibhotolo  entsha  i  " 
tshipu.” Ibhotolo (entsha) 1/6 ne 2/9, enetyuwa 7d 
ne 1/3 ngeponti, Irasi eluhlaza 1/5 ne 2/6 idezini, 
Isemile  6/  nge-  ngxowa,  Amaqanda  1/  ne  1/3 
idezini, Inkuni 31/ ne 60/ ngeflara, Ihabile 4/3 ne 
5/6 nge- kulu leponti, Inkuku 1/6 inye, Ikalika 2/6 
ngengxowa, Umbona 7/ ne 7/6 ngekulu le ponti, 
Itapile  14/  ne  l5/  ngeqela  lezintsha,  Amatanga 
amadala  2/6  ne  3/  lilinye,  Ikwakwini  3/9  inye, 
Umgubo osefiweyo 15/ ngekulu leponti.

E NXUBA.—U Mr. B. Hayes wase Nxuba uwe 
ehasheni wapuka igxalaba.

UKWEKWE’—Umteto  wokwekwe  kwelase 
Bechuana usaroxiselwe ku November, 1896.

USELO—Ipepa lase Tinara lincoma ukwa- nda 
koselo kulomzi.

IZINJA.—Umboniso  wezinja  e  Johannesburg 
ube ngomkulu kunene.

U  MR. W.  0.  CARTER wane  Qonce  unga 
angazisa abahlobo bake abaninzi kwaba- ntsundu 
ukuba akasenanto nevenkile apa engakwa Pascoe; 
kodwa xa bamfunayo, ukuba abamele nantonina, 
njengokwanga- pambili, banokumfumana kwi stora 
esise-  mva  komzi  ka  Mr.  Hilner,  wentsimbi 
zamaxesha.—ADV.

ABANTU NGABANTU
" IBALA LE CAW A.”

MNUNZETU,—Ndingomnye  wabanga  i  "Bala  le 
Cawa”  lingenziwa  incwadana.  Kuba  nzima  kuti 
bahambisikazi bemita- ndazo kubahedeni, uti mhlana 
ufuna  ukuposa  amazwi  uxakwe,  kuba  kweli  lixa 
lokukanya  aba  bahedeni  ngabantwa-  na  be  Lizwi, 
basuke  ke  balazi  ngapezu  kwetu.  Andisalubalisi 
uncedo olu- ngaba kwizikolo ze Cawa naku Manyano 
Lwentombi,  nakwezinyo  imbumba  ze  Lizwi.—
Owako,

MARGARET F.  MZIMBA.  Aliwal 
North,

-------

NKOSI,—Nge “Bala le Cawa” lite eli- pepa le Mvo 
belinesidirna  kade—latsho  sase  sizaliseka  isidima 
salo,  Esinga  um-  shicileli  waloncwadana 
angayiqubayonke imisebenzi yo Mpostile lowo ade 
aye kufa; namabali okude izokutinjwa i Yerusalem 
ngama  Roma,  nale  Tempile  izakiwo  zidumileyo, 
njalo-njalo.  Ke  ubenga  Umhleli  angazingenisa 
enkata- zweni yokuti xa yagqitywa le incwadi aman’ 
ukubatabata ngabanye abapostile, ide ibe zincwadana 
ezoti kwakubonakala zouziwo incwadi enye ayakuti 
wonke  ngamnye  abe  nayo  ekaya  lake.—Owako, 
Goshen. E. J. ZAULA,

-----

INCWADI YABANTU.
NKOSI MCOKELI,—Ayinakuba  ingataka-  zelisi 

lento yokuva ukuba umzi uya shukuma ufuna ukuba 
"Incwadi Yaba- ntu ” ingabi libhongo, Kanti ke, nje- 
ngokuba  amakepekepe  epumile  nje  (oku-  buta 
amagama),  imivalo  eya  kuxaba  ukuze  lencwadi 
ingapumeleli  mayilinde-  we.  Kaloku  amanono, 
nengcungcu  za  kowetu,  amadoda  ekungatiwa 
nganentsi-  ba adla ngokutitiza akucinga ukuba oke 
arole  iqoshana  —nokuba  ayabuqonda  ubu-  xabiso 
bento. Kodwa okokuba kuko umntu onokuligxekeza, 
alicununge  i  ‘Bala,”  ndingati  unoburara  obutshabi- 
leyo,  Nokuba  "  Incwadi  Yabantu  ”  beko  na 
ndiyakolwa ukuba abalesi be Mvo abangetandi ukuba 
ele  "Cawa”  life  epepeni,  Liyatandeka  kwabanye 
nanga-  pezu  kwe  "  Commentary,”  kuba  livana 
namasiko  etu  okuyicaza,  uqononondise—  ngento 
oyitetayo.—Owako,

J. TULWANA. 

Benson vale, Herschel.
-----

“IMVO.”
MNUMZETU,—Kwinto  ngezinto,  kwimi-  cimbi 

ngemicimbi,  kwizimo  ngezimo  kufanelekile  ukuba 
umntu  enze  imvumo.  Nditsho  ndisiti  Mhleli 
obekekileyo we pepa lakowetu: Ukusukela ku June 
1886 ndangenisa igama lam ukuba ndibe ngo- mnye 
wabamkeli be Mvo, ekute ekuqu- bekeni kweminyaka 
ndazahlula koko ndandizimanye kuko ngokungafezi 
ebe-  ndimelwe  kukufeza  kude  kube  kaloku  nje, 
kungengakuba lonke eloxesha beku- kuswela indlela 
yokufeza,  ikukuti  tibakata zindlelandlela 
ezinxaxileyo  ne  zonwabiso  ezibuye  zitshitshe 
zelipakade, ekumnandi kum ukuvakalisa ukuba naku 
beni  ndati  ndenjenjalo  uvalo  luti  ngombo-ngombo 
situkutezi, lixhala, luya- beta kukumbula ukuba kuko 
into  endi-  ngazanga  ndiyifeze.  Engako  oko  ndizi- 
fumana  ndingumpangi,  isela,  ummungu-  nyi  gazi 
ukondla  eyam  intsapo  ngesonka  sentsapo  yako, 
ekubonakala ukuba ndi- ngumbulali wenqu yam kwa 
nowohlanga. Sendisiti ke mhlobo wabantu bakowetu, 
pinda  undamkele,  Nantso  intwana  endi-  zingenisa 
ngayo kwakona.

SoLINGAVIYEZA.
[Kuhle.—ED. I.N.L ]

------
IBHUNGA LASE LADY FRERE.

NKOSI MHLELI, — Ndinga ndingake nditi jwaxa 
zwana ngeli Bhunga. Eli Bhunga ikakulu zizibonda, 
inxenye yazo ayinyulwanga nangabantu yafakwa ngu 
mantyi  ngokwazi  kwake  "into  awaye  jonge  kuyo. 
Ungafika  ke  onkabi  eyona  nto  inkulu  kuxoxwa 
ngendlela.  Kane-  nze,  yona  lendlela  iza  kuhanjwa 
ngubani uchitakala nje umzi? Anditsho kambe ukuti 
mazingenziwa  indlela.  kodwa  mna  ngati  yenzelwa 
abantu. Yinene yona into yokuba umzi uyalila, aye ko 
nala  manene  angamalungu  eyazi  lonto,  kanti  ke  u 
Rulumente xana i Council ite cwaka woti akuko nto 
ikoyo, kuba kaloku i Council liliso nendl'ebe yomzi. 
Maba- ngotuki kwakutiwa ngamatatasholo, nangoku 
yinyaniso  lonto;  ke  kungenjalo  yintoni  pofu  into 
ebangele  okukuti  cwaka  kwale  Council.  Uselede 
watsho no Mr. Orpen ku Mr. Kalipa ukuti—yinina 
ukuba niti cwaka kanti kuyonakala nje? Wenzeni u 
Mr.  Kalipa  emva  kwenteto  yake  no  Mr.  Orpen 
eyayomelele  kanga-  ka  ?  Yinqaba  akana  kuyifaka 
lendawo  e  Kansileni,  Makavume  lamanene 
angamalungu ukuba ayoyika. Sobona kambe nakule 
ntlanganiso  yomzi  iza  kubako.  Yinina  makowetu 
ukude niwu- yekele ngoluhlobo umzi? Yinina kodwa 
mawetu  kanizomeleze,  kanibope  izifuba,  yinina 
ukuba  nifane  nenzakale  IMVO yakunivuselela  ? 
Nizinkabi  ezise  dyo-  kweni,  niza  kubetwa  nide 
nitsale,  tsalani  nibheke  pambili  nto  zo  Mabonga 
ninga-  puli  izikeyi  nakuva  i  foslara.  Fuzani 
onyokokulu,  tshikitshani  amatshoba  ni-  bheke 
pambili, eliqina lina magxobo. Ndingowako ngenene,

MDE NGENTONGA.  Lady 
Frere, November 4, 1895.

------
UMZINGISI AKANASHWA.

NKOSI MHLELI wepepa  wondinyameze-  la. 
Elixesha  lelesibini  ndibhala  kwelo  pepa  lako 
nomzi  ngale  ngxoxo  yalento  yenxasoyepepa, 
ungayifaki  incwadi  yam,  Andazi  ke  nokuba 
ayifanelekilena  ukuba  ingene  ezingxoxweni 
zelipepa.  Nale  ncwadi  yam  ube  mhlaumbi 
uyihlelile njengegama lako—umhleli, wayihlelela 
kwezingafanelwe  kukufakwa  epepeni  ;  kodwa 
andincedi ndiyanyanzeleka uku- pinda ndiyifake 
lengxoxo,

He, pulapulani manene namanenekazi ohlanga, 
mna  owenu  umhlobo  okunye  nani  kulomcimbi 
wokuxbasa  ipepa  le  Mvo  NELISO LOMZI. Nditi 
ngembeko  nentobeko  ndinicele  ukuba  zenibeke 
indlebe, lindlebe ngalento ndiza kuyibhekisa kuni 
esoloko ndiyiva inkenteza ezindlebeni zam itetwa 
kweli pepa, ndaye ndiyitiyileke mna, Pulapulani 
niyiveke  lonteto  ndiyitiyileyo  epepeni  lohlanga 
endilulo mna kunye nani: “ Indleko yokwenziwa 
kwepepa  inyukile  ngokwandiswa kwalo,  kodwa 
abanyuselwanga  abaxhasi,  Kujongwe  ke  ukuba 
wena  mlesi  wenze  umgudu  ukuba  ungenise, 
ubupantsi,  nokuba  mnye  umntu  omtsha 
wokuhanjelwa  yi  Mvo  NELISO LOMZI ukuba 
ungenzakali  umsebenzi.”  Qondani  ke  manene 
namanenekazi,  lenteto  ibhekiswe  kuye  wonke 
ubani  ongumlesi  welipepa  liyi  Mvo  NELISO 
LOMZI. Ngamafupi mandibekele entloko ngeliti, 
elilizwi mna andilibuki,  ndili-  chasile  konke na 
ukumana  ndiliva  kweli  pepa  lilunge  kangaka 
lifanelwe  naligama  lalo—IMVO NELISO LOMZI. 
Qondani balesi, libi elilizwi kweli pepa alifanele- 
kile, nokuba nina anilitateli ngqalelo, kodwa lona 
libi; bekungafuneki ukuba limane livakala ilizwi 
elibi kangaka epepeni elilunge kangaka. Qondani 
oko  lati  landiswa  elipepa  ndiba  kuti  nqi  kulo 
ndipange  ezivekini  ndifike  kutetwa  ngo 
kwandiswa k welipepa nezindleko. Nga mahlazo, 
siyahlazwa  mawetu  yilendoda  isoloko  yafaka 
lenteto yezindleko. Ani- ngeqondi nina mzi isidla 
bukwabasa lendoda ngalenteto.  Ke mandibekele 
entloko  ndize  kowona  mongo  ndijonge  kuwo 
ukwenza  kwam  lenteto,  ndijonge  ekuniceleni. 
Manene namanenekazi ukuba  nihambe kunye nam 
kulomcimbi  welilizwi  libi  kunene  lihlaza  tina, 
sika-  ngele  indlela  yokulikupa  apa  epepeni, 
Kwakona manene namanenekazi akowetu ohlanga 
esilulo zeniqonde ngumcimbi onzima ukukutshwa 
kwalo elilizwi asi- yiyo into elula. Ngani? lomntu 
ulifa- kayo elilizwi akalifake ngabudenge, uyakele 
ebulumkweni  lento  ukuyenza  kwake  ukufaka 
elilizwi  imihla  yonke  kw’elipepa,  ndotsho 
ndingachazi  nto  noko  kuba  ndogqiba  indawo, 
mkulu lomcimbi. Kodwa ndoka ndiqiwu indawana 
ibenye  ukunceda  ukuze  nikwazi  ukundipendula 
kuba ndiyanazi nina balesi belipepa nizi ngxami, 
anikangeli  nenteto yomntu apo isinga kona, niti 
nakuva  inteto  yomntu  senipendula  ningakange 
niyihlafune  niyityise  niyiqonde  eyona  nto 
ayitetayo. Qondani, nditi umnini kulifaka elilizwi 
andibhekise  nto  kuye,  akaposisile  yena,  ufeza 
umsebenzi  wake  asipatele  woua,  kungoko 
angalibali noko inye iveki uku- lifaka, uyazi ukuba 
asilo lake elipepa lelomzi, kungoko akwazayo futi 
ngobu-  nzima  bomsebenzi,  ubikela  abaniniwo; 
obani?  umzi  esinguwo.  He,  manditi  ngamafupi 
ndicela umzi ukuba sifune icebo kunye sonke tina 
banini  pepa  loku-  kupa  elilizwi  libi  kunene 
qpepeni  letu.  Nali  ke  elam  icebo,  nditi  mna 
njengoku- ba sikupa 3s. 6d. nge Kwata nje make 
silinge ukufaka isikisipeni  senze 4s,  nge Kwata 
mkangele ukuba akakulikupana lomfo elilizwi libi 
epepeni  lohlanga  esilulo.  Pambili  nto  zakowetu 
ndolinda impendulo kamsinya kumatsha-ntliziyo 
elipepa  into  zo  Ranuga,  nento  zo  Mlilwana, 
Aluvani,  nabanye,  njalo njalo.  Botani  bantwana 
bezidwangube zezwe lakowetu. Owenu,

J. K. 8. MGEMANE,

      Ibala Labadlali.
Owase Kapa uti:—Bekuqubisene apa e Kolejini 

(Zonnebloem) i team ye College ne team ekutshwe kwi 
Blackwatch.  Imatshi  yayingomhla we 9 kule  imiyo 
(Nov. 9),  yayiyimini emnandi ne South Easter, umoya 
osikataza kakulu emidlalweni yetu, wawu ngavuteli. 
Ite, kuba i Captain yetu u Mr. De Nitz yayingeko, into 
ka  Falati  (Vico  i  Captain)  yatanda  ukuba  singene 
kuqala; | zabhexesha into zase College, sati isikora xa 
sikwi  100  for  9  wickets,  saziti  declare  i  innings. 
Angena amagwangqa ate nakuba engabonakalisanga 
nto kwi bowling angxa- mela ukwenza izimanga kwi 
batting, ekubonakala okokuba i College yayingaqinile 
nge “ bowling ” yayiya kudliwa; yabhola into ka Mlesi 
itemba le College, yaza into ka Kakaza yenza izigeqo, 
watata 7 wickets for 28 runs. Izikora ziy azitetelela 
ngezantsi :—

Zonnebloem College C.C., 1st Innings — Cameron 
b  Grimstead  0,  Jephthah  b  Wilkinson  5.  Falati  b 
Grimstead  3,  Mlesa  h  Grimstead  25,  Tadman 1bw 
Wilkinson 0, Kakaza b Grimstead 8, De Witt c King b 
Morgan 18, Lloyd e Wilkinson b Grimstead 0, Pronse 
not out 35, Patterson b Morgan 2, Mlife not out 0; 
Extras 4, Total 100.

Black Watch C.C., 1st Innings.—Grim, stead run 
out 2. Morgan c Lloyd b Kakaza 32, Kidney b Kakaza 
1, Wilkinson run out b Kakaza 1, Banet b Kakaza 0, 
Price b Kakaza 5. Bargin b Mlisa 1, King b Kakaza 8, 
Orr b Kakaza 0, Newbury b Kakaza 0, Mckenzie not 
out 6; Extras 12. Total 68. # * #

Owase  Ngqushwa  (engemnyama)  uti  :  — 
Kuqubisene e Durban, e Ngqushwa ezi club  zimbini—
eyase Cisira no Fight for Ever C.C,  yase Durban ngo 
Mgqibelo emva kwedinala nge 16 November, 1895. 
Kuqale kwangena i Cisira lenza 4; kwangena i Fight 
for Ever yenza 65; Ispinda i Cisira lenza 28. S so- nke 
isikora e Cisita 32. Laba lidliwe nge innings ne 33 
runs. Nanzo ke izikora:—

Cisira C C ,  1st  and 2nd Innings.—C Sojiko b 
Masibekeln 0, b do 1 ; G Radu b do 0, b do 1 ; f Mpofn 
st M Zuma b Masibeke- lai, run out 0; W Mpofu st 
Mzimba b Masibekela 0, b do 4; J Nombewu b M 
Zuma 0, b do 2; S Zibi c Mzimba b Masibekela 0, h do 
0; B Mpofu b do 0, b do 1 ; J Mpofu b M Zuma 1, b  
Masibekela 7; Z Mpofu b do 2, c M Mafongosi b do 2; 
John Mpofu c Bekwa b do 0, c Mabodla b do 0 ; R 
Ngxanyana not out 0, not out 1 ; Extras 9, Grand Total 
32.

Fight for Ever C.C., let Innings.—J D Mzimoa b J 
Nombewu 2, E Masibekela b do 10, B Mabodla b W 
Mpofu 6, S Bekwa c B Mpofu b Nombewu 11, M 
Zuma b do 2, G U Dlakiya c Soyiki b Mpofu 6. E 
Shosha  b  W Mpofu  1,  J  Sikwebu  st  W Mpofu  b 
Nombewu 1, R P R Pona run out 5, M Ma- fongosi b 
W Mpofu 6, D Zama not out 4, Extras 11, Total 65.

ELUHAMBENI.

(REV. ISAAC WAUCHOPE.)

No, II.
Capetown :

E KAPA ndifike umzi upongomile ngenxa yempi ka 
Veldman  ese  Dokisini,  Ixhala  elikulu  kukuba  abo 
bantu bagei- neko eziselweni ezinxilisayo, Amanene 
ase Kapa awaye sentlanganisweni yetu e Worcester 
ayingenise  shushu  indawo  yokuba  ndike 
ndiwuhambele lomzi nge- ndawo yozilo, ada ayicenga 
Indlu Enku- lu yelase Ntshonalanga ukuba ikupe £2 
yendleko zam kona, waza u Mr. T. Schreiner waleka 
£2 10s, ukuze ndibe nexesha elaneleyo lokuhambisa 
intshu- mayelo kona,

Isiqamo somsebenzi wozilo e Kapa sibe ngabantu 
abamashumi  matatu  (30).  Ukuba  banomntu 
wokubagcina baya kuquba kakuhle,

Ndimshiye engeka gqibeleli ukugqo- boka mayela 
nobu-Tempile u Mr, Job.

ITEMPILE E KAPA.

I  Tempile  zininzi  kakulu  e  Kapa,  ku-  njalonje 
ndizikatule  ukugzhambela.  Ezi-  nye  zindixaka 
ngokungena  ngosuku  olunye.  Amagama  e  Tempile 
ezise Kapa kodwa, ngawo la:—(1) “ Volharding,” (2) 
“ Voorwaarts," (3) “ Lighthouse," (4) "Ebenezer" (5) 
All Nations." (6) “ Barrack Street" (7) “ Alpha," (8) “ 
Zion," (9) Hervorming," ne (10) “ Usizo." Le yeshumi 
kupela kweyama Xosa.

I “All Nations” yeyentlanga zonke. Ipetelelwe ngo 
Mr. no Mrs. Gow—abo- tyalike ye Wesleyan Forward 
Movement. Ikangele ekupeliseni ucalulo lwentlanga. 
Isininzi kuyo ngabantu abamhlope.

I  “Ebenezer  Temple”  iqutywa  kaku-  hle  ngesi 
Bhulu,  ngama  Bhastile  afuudi-  swe  kakuhle. 
Andikolwa ukuba kuko i Tempile kwendike ndangena 
kuzo equ- ba imicimbi yayo ngokuhle njengale.

NOQAKATA.
U  Dr.  Waterstono  wenza  umsebenzi  omkulu 

kwimpi yakowetu ese Dokisini. Unenyameko enkulu 
kubantu bakowetu. Usabatanda kakulu.

INTOMBI KA “ TSHAINA.”

U Mrs. Lewis wase Highlands ngumta- ndi wako 
konke  okulungileyo.  Uneqela  elikulu  lamadoda 
angena makaya awo- ndlayo, ade afumane umsebenzi. 
Amadoda ohlanga xa ahambele  e  Kapa anga-  zuza 
isiyalo esihle xa ake ahambela kuye ukuya kubona 
umsebenzi  wake.  Ngu-  lowa  ebesakuba  ngu  Sister 
Schreiner  engekendi,  ebedla  ngokuhamba  eshuma- 
yela uzilo.
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AGAIN GLEN GREY.

WE publish in this issue a

notice from Glen Grey,
calling a meeting at Lady Frere
for Saturday next, to give vent to
the indignation of the community on
the way Government is bungling
the matter of the allotments. Read-
ers of this journal are not unaware
that it has never ceased to state
that there was seething discontent
in the bosoms of the Natives
over the crude portions of the Glen
Grey Act. The Act, as has over
and over again been stated, had
some good principles. But it was
as Lord CATO’S boot. His lordship
was asked how it was that he seemed
not to like his lady who was remark-
able for good looks. He quietly
held out his boot which looked
beautiful; and on getting his ques-
tioner to admit that it was so, he
added “ But I know where it
pinches ” So it is with this Glen
Grey Act, and the Government and
the people would do well to remem-
ber that although it may embody
some good principles in it, yet the
groans of those who know
where it pinches, should not be dis-
regarded. The meeting to come
off at Lady Frere on Saturday net
serves but to confirm our represen-
tations that all was not going satis-
factorily with respect to this Act.
It is rendered more important by
the fact that it is not a meeting pro-
moted by Natives only, nor by a
single individual who might be dub-
bed an agitator. The gathering is one
countenanced by the community as
a whole, both white and black, in
Lady Frere; and we believe its ob-
ject in to request Mr RHODES to carry
out his promise made in Parliament
to Dr. BERRY, when the Report of
the Select Committee on Glen Grey
was received and adopted by the
House. That report recommended
the appointment of a Commissioner,

other than the Magistrate, to proceed to Glen 
Grey  to  examine  into  and  rectify  the 
grievances  of  the  people  under  the  Act. 
Rising from his place in the House the Prime 
Minister undertook to carry this out, at the 
same time taking credit to himself, that out of 
8,000  allottees  only  29  should  have 
complained. We then said the 29 were test 
cases  ;  and say so still.  Mr.  RHODES has, 
however, not redeemed his promise, and has 
been temporizing with a view apparently to 
have  the  surveys  completed,  and  then  to 
plead, with a certain amount of reason, that 
nothing further can be done. Whether at the 
present time there is still an opportunity of 
righting  the  evils  complained  of  we  not 
know. But if it should be too late, IMVO, as a 
journal,  the  duty  of  which  is  to  warn  the 
people, will not be to blame, as it has early 
recommended  them  to  speak  out  and  not 
cloak and dissemble before authority—not 
even before Mr. RHODES.

KHAMA’S SUCCESS.

KHAMA,  the  Mangwato  Chief,  now  in 
England  is  heartily  congratulated  by  the 
natives over the success of his mission. No 
known device has been left untried by Mr. 
RHODES to  secure  his  country  for  the 
shareholders of the Chartered Company. But 
this week comes the intelligence that KHAMA 
has triumphed over all : and his country not 
only is secured to him, but gets what every 
Native  of  this  land  hungers  for—direct 
Imperial  rule  with  its  large-hearted 
generosity and justice towards the weak and 
oppressed. KHAMA’S success is entirely due 
to himself. Before he went to England he had 
made himself a great reputation there as a 
wise and progressive ruler staunchly devoted 
to  what  was  just  and  right,  and  sharply 
opposed  to  wrong  doing.  He  is  the  only 
power—among  all—  white  or  block—in 
Africa  who  had  successfully  resisted  the 
arch-enemy of mankind—and especially of 
the  Native—fire-water,  and  this  he  did 
because he was a Christian. To our people, 
KHAMA is thus an object lesson of what a 
Chief and a Native should be. In the brilliant 
campaign against  Mr.  RHODES,  which has 
opened  the  eyes  of  England  and  of  Mr. 
GLADSTONE to  the  folly  of  the  Imperial 
Government to surrender to the Great Cape 
Opportunist, the Chief has but reaped the just 
reward of his good works in the past. Men 
reap  as  they  sow  And  we  congratulate 
KHAMA on the rich harvest, as it proves that 
what one chief can do. all may. While by his 
statesmanlike decision,  Mr.  CHAMBERLAIN 
has laid our people under a further debt of 
gratitude.

NOTES.
A Disappointment. •

The  long  delayed  Customs  Union 
Conference is not to take place after all, and 
dear food is likely to have a longer innings; 
for it is announced that at the request of the 
President of the Orange Free Stale, owing to 
ill-health,  the  Customs  Conference  is 
indefinitely postponed.

The Legislative Council.
The  death  of  the  Hon.  T.  T.  Heatlie 

creates a vacancy in the representation of the 
North-Western  Circle,  and  Messrs. 
Marthinus Smuts and J. J. Joubert are already 
in the field for the same. As ordinary Bond 
candidates  nobody  expects  either  to  be 
particularly useful. So much the worse for 
the country.

The Wehr Case.
The  investigation  into  the  customs 

defalcations  by  Wehr,  still  proceed  in 
Capetown, and on Monday the startling facts 
were  ellicited  that  the  accused  embezzled 
£16.720 and repaid £12,517 ; the total still 
due  to  Government  being  £3,G02.  What 
people stand amazed at is as to the part the 
Audit  Department  took  in  this  wholesale 
affair, which extended over thirteen years.

Railway Refreshments.
It  is  of  some interest  to  the  travelling 

public to know who cater on the railways, 
and  therefore  we  give  the  decision  of 
Government  giving  to  Mr.  Logan,  the 
monopoly  to  cater  refreshments  on  the 
Western System up to Vryburg and from De 
Aar  to  the  Vaal  River;  Mr.  Chas.  Green, 
Midland System ;  and Mr.  Courtenay,  the 
Eastern and Border line.

Public Meetings.
When the  intimation  that  the  Customs 

Union  Conference  was  put  oil  was  made, 
large public meetings against high duties on 
necessities of life and in favour of an excise 
tax  had  already  been  held  in  Capetown, 
where  Mr.  Rose-  Innes,  Q.C.,  M.L.A., 
presided,  and  at  Bedford  the  resolutions 
being  enthusiastically  carried;  and 
Kingwilliams- town was moving to add its 
voice. On this point the country is giving no 
uncertain sound.

The General Manager of Railways.
On  Tuesday  Government  received  a 

cable from Mr. Joseph H. Smith, of whom so 
much  had  been  said  lately,  asking  to  be 
allowed  to  forego  the  acceptance  of  the 
General Managership of Railways, as he has 
been offered a superior appointment on an 
English railway. We suppose then this will 
he  regarded  as  a  perfect  God-send  by  a 
Ministry who had been cowed by the Bond 
protest  against  the  appointment  of 
uitlanders.

South African Materia Medica.
Mr. Andrew Smith, M.A, is heartily to be 

congratulated on the issue of the third edition 
of his most useful contribution to the South 
African  Materia  Medica. It  is  largely 
extended and contains as valuable an account 
of the leading diseases—human and animal 
—to which South Africa is heir to, together 
with their treatment in easy understandable 
language such as an expert of Mr. Andrew 
Smith’s standing alone could produce.

Mr. W. T. Brownlee.
We are sorry to hear that an idea has got 

abroad that  Mr.  Brownlee’s  trans-  ference 
from the Idutywa Magistracy to Centani is 
due to unpopularity among the Natives; for 
as a fact, as those who take an interest in the 
doings of the officials in the country districts, 
we had heard nothing but what was good of 
his relations with his people. We are unable 
to say that Mr. Brownlee may

not have had his enemies among whites
in the little village of Idutywa. The
question is whether they are of the class
whose opinion is worth having.

President Reitz.
All the friends of good and wise

Government regret the resignation, of
President Reitz of the Free State, owing
to continued ill-health. When Mr. Reitz
succeeded Sir John Brand in the high
office he is relinquishing, fear and
trembling seized right-thinking men as
the escapades of the then Chief Justice
of the Free State, which had revealed
themselves in rabid writings on politics,
and were crowned by the indiscrete atten-
dance at the inauguration of the Bond
but a short time before, went far to
show. But the responsibilities of office
cured him thoroughly of all these
defects; and he has succeeded so well
in managing the Free State that men
now find it difficult to say whether Sir
John Brand or Mr. Reitz did more for
the improvement of the Republic. A
Native organ joins in regretting his
retiral and its occasion.

Attacks on Dr. Muir.
We are extremely sorry to say that

attacks on Dr. Muir in Ons Land, and
originated by that paper, continue,
being now taken up by a crowd of cor-
respondents. Their basis, that the
Superintendent-General of Education
favours outsiders for appointments has
been shown to be unreal; and yet the
attacks go on as if there had been no
refutation. However, Dr. Muir need
not trouble himself about this propa-
ganda, which we regard as but a passing
incident, as he has so rooted himself in
the good opinion of those whose opin-
ion is worth having, that there is not
the slightest probability of any harm to
him, from these spiteful attacks. We
hope therefore he will go the even tenor
of his way.

“‘Imvo’s’ Artfulness.”
Such is the ill-natured epithet which

the Queenstown Free Press, without the
slightest cause being given and out of
sheer cussedness, hurls at ourselves.
Time was when we would have looked in
vain in that journal for the coarse
vulgarity and unfounded insinuations,
such as were the other day levied at
the cause of Missions in this land and
for which it was hauled over the coals
by Rev. J. P. Ritchie; also for art-
less inuendos, equally beside the
facts, levelled at IMVO such as the fol-
lowing;—“IMVO to hand contains the
following:—‘We have to acknowledge
the justice and fairness of the views the
South African Telegraph from time to
time gives expression to on matters
affecting the Natives. They are mainly
dictated by an unbiassed spirit, and such
as are calculated to promote amity
between the whites and the blacks
whom it has pleased Providence to
place together in this quarter of the
globe. Would all writers were to take our
contemporary’s view of their obligations,
and not merely write in the interests of
sections of the people. Well done,
S.A.T.’ Considering that most of the
matter in question emanates from the IMVO
office and generally contains a cheap ad-
vertisement of that paper, the above
is not surprising.”—In the foregoing the
italics are our own ; and are for the pur-
pose of stating that the expression is a
base and baseless fabrication, unworthy
of a paper of the standing of the Queens-
town Free Press.

The Revised Kafir Bible.
---------------♦--------
[LETTER TO THE EDITOR.]

SIR,—I had already made up my
mind not to write again on this subject,
simply because there is nothing which
impresses me so much as the utter
uselessness to discuss matters with men
who are such cowards that they will
never have the honesty and courage to
own that they are wrong, but who will
be trying to justify themselves in num-
berless ridiculous ways.

In your issue of the 31st of October
appear two letters from “Truth.” It is
the last paragraph of his first of the two
which induces me to write, because it
leads me to hope there is hope within
him. He writes : “ If we can agree
among ourselves, etc., what these are
will doubtless become clear as this
discussion goes on.” Again, fancy
“ Truth ” saying elsewhere : “ For my
own part I have very serious faults to
find with it; ” and this from a man who
had asked for only two or three faulty
texts. By the way, there is nothing so
bad as trying to saddle another man
with what he never said or did. I am
not aware that I have tried to slip off
into vague generalities in any way.
Can “Truth ” show in what way I have
done this? Although I am not such a
coward as not to own when lam wrong,
yet I am not in the habit of admitting
that I am wrong, when there is no
occasion to do so. I certainly see no
reason to admit that I am wrong with
reference to Joshua 7, 10, and Isaiah
60, 19, simply because 1 never said there
was any connection between these two
texts. But I do say, there is identity of
Bible Doctrine Truth, latent in Isaiah
60, 19, and patent in Luke 2, 32, or the
whole of the Nunc Dimittis; just as
there is identity of doctrinal truth or
teaching in all the other New Testament
texts I quoted. And. therefore, what-
ever the translation is in Isaiah it should
be the same in Luke—and it should be
the same also, in these other New
Testament texts. I quoted the texts
from Joshua with Exodus as an instance
from the Old Testament to show the
way in which the Revisers have taken
upon themselves the responsibility to
render variously words translated from
one and the same original word, because
as “Truth’-’ has told us, “the circum-
stances in which the word occurs
determine the meaning. But then
some of us have doctrine—call it
Church-Doctrine-Bible-Truth if you
like, and it is not so much a matter of
translation as that of doctrine which is
at stake, although really the two may
not be divorced without detriment and
confusion, as the one affects the other.
If this cannot get into “ Truth’s ” head,
then I can’t help it. But if the duties of
the Revision Board include re-transla-
tion of another Bible and not revision,
we should be told so, and then, of
course, the board will have to be recon-
stituted with legs to stand on.

Yours, &c.,
M.

Kaffrarian Items.

THE English Mail by the Hawarden
Castle is due to arrive here by the 7 a.m.
train to-morrow (Friday).

• ■ * * *
IN Mr. George Gray, who died at

Gqunube on Friday last, has passed
away about the most intelligent of
Kaffrarian farmers, and his untimely
death is mourned throughout the
district.

* * *
ON Friday last a lightning casualty

killed a Native girl, and severely injured
her mother, in Nowawe’s location, in this
district while, they were sitting in a hut.
The calf that in the same place
escaped unhurt.

t * #
THE Vienna Ladies’ Band opened to

a good house last evening. As instru-
mentalists they would be hard be beat,
and as they conclude their short season
here this evening we would advise all
lovers of much not to miss this treat.

THE CABLE SERVICE.
[REUTER.]

A GREAT RISING.
LONDON, Tuesday.—An Arab rising is 

reported from Yemu, an important province 
of  Asiatic  Turkey.  Forty-five  thousand 
Arabs,  armed  with  Martini  Henri  Rifles, 
having three times defeated the Turks, who 
are now beseiged at Suna, the capital of the 
Province. The Sultan is seriously alarmed at 
the state of affairs, and is constantly cabling 
to  provincial  governors  to  repress  all 
disturbances.  He  has  also  ordered  the 
mobilisation  of  half-a-million  troops,  but 
funds are still lacking.

SHARE MARKET DEAD.
Midnight.—The utmost flatness prevailed 

to-day in mines and stocks, owing to renewed 
political uneasiness.

A TURK’S WORD.
Lord  Salisbury  addressing  a  meeting  at 

Brighton, read a message from the Sultan to 
him,  expressing  pain  at  the  Premier’s 
Guildhall speech, and pledging his word of 
honour to execute the reforms in Armenia, 
and  hoping  that  Lord  Salisbury  would 
announce this in another speech.

STEAMERS.
LONDON,  Wednesday.—The  Goth 

arrived at Southampton at noon to-day.
The  Mexican,  homeward,  arrived  at 

Madeira at noon to-day.
COING TO ASHANTI.

Prince  Henry  of  Battenberg  will  ac-  ? 
company the Ashanti expedition.

FURTHER ASSURANCE.
Lord  Salisbury  in  a  further  speech  at 

Brighton,  renewed  his  assurance  that  the 
concert among Powers, in respect to Turkey, 
was  still  maintained.  He  regretted  that  the 
Sultan was not aided by competent men, and 
declared that mere decrees were quite inade-
quate.  He  insisted  on  the  importance  of 
maintaining Great Britain’s naval power, for 
although  no  speedy  dissolution  of  Turkey 
was expected, territorial and political changes 
were  possible  there  and  elsewhere,  which 
obliged Great Britian to stand prepared.

SHARE MARKET.
Midnight.—Mines  and  Stocks  are 

demoralised.
CONSOLS.

Two-and-three-quarter  per  cent  Consols 
are quoted at 1053/4.

BECHUANALAND CHIEFS.
The Bechuana Chiefs were received by the 

Queen to-day,  and are delighted with their 
reception. Each received from Her Majesty a 
portrait of herself, a testament, and an Indian 
Shawl. The Queen told them she was glad 
that drink was excluded from their country, 
and  that  they  must  obey  the  High  Com-
missioner.

GUILTY, MY LORD.
Jabez Balfour has been found guilty, but 

sentence was postponed.
ASHANTI ENVOYS.

The Ashanti envoys, now in England, have 
accepted  the  British  ultimatum,  but  Mr. 
Chamberlain questions their bona fides, and 
will send them to Kumassi with some British 
Officers  to  verify  their  statements, 
meanwhile the expedition will start.

LATEST TELEGRAMS.
RAILWAY RETURNS.

CAPETOWN,  Tuesday.—The  railway 
revenue  for  the  past  week  is  £90,000, 
compared with £53,000 for the past year.

WANTS TO WITHDRAW.
The Government received a cable from 

Mr. Smith to-day,  asking to be allowed to 
forego  the  acceptance  of  the  General 
Managership  of  Railways,  as  he  has  been 
offered a superior appointment on an English 
railway.

THE PROTECTORATE.
Mr.  Newton,  ex Colonial  Secretary  of 

Bechuanaland, has been appointed Resident 
Commissioner  of  the  Bechuanaland 
Protectorate.

TENDERS.
The  Cape  Government  are  calling  for 

tenders  for  the  construction  of  the  South-
Western Railways.

DEAD MAN’S SHOES.
Messrs.  Marthinus  Smuts,  and  J.  J. 

Joubert  have been already nominated for a 
seat  in  the  Legislative  Council,  rendered 
vacant by the death of the Hon. T. T. Heatlie.

ART ASSOCIATION.
At a special meeting of the South African 

Art Association it was resolved to transfer the 
Art Gallery and all property to trustees, and 
approved  of  the  election  of  a  Board  of 
Trustees.

CUSTOMS REGULATIONS.
It is notified that the “Advice” referred to 

in Section 12, of the Customs Regulations, 
June,  1893,  of  goods  sent  into  the 
Bechuanaland  Protectorate,  duty  paid,  for 
consumption therein, from any other territory 
belonging to the Customs Union, shall, from 
and after this date, be sent after endorsement 
thereof by consignee of such goods to Chief 
Customs  Officer  for  Bechuanaland 
Protectorate.

DEFEAT OF CUNCUNYANA.
PRETORIA,  Tuesday.—The  Consul- 

General  of  Cinnati  informs  the  Press 
officially,  that  news  has  arrived  from 
Delagoa Bay, confirming the entire defeat of 
Gungunyana,  who abandoned his tribe and 
fled.  The  Chief’s  kraal  was  burnt  by  the 
Portuguese forces.

I.D.B. CASES.
KIMBERLEY,  Tuesday.—The  I.D.B. 

cases disposed of at the Special Court to-day, 
sentences varying from eighteen months to 
eight years were passed.

STEAMER.
CAPETOWN,  Wednesday.  —  The 

R.M.S.  Hawarden  Castle  arrived  with  the 
mails this afternoon.

COLD EXPORT.
The  gold  export  to-day  is  valued  at 

£180,000.
ENTERTAINED.

Mr. Middelberg, of the Netherlands Company, 
was entertained at lunch to-day by the Netherlands 
Consul.

ANOTHER ASPIRANT.
General Lochner has been invited to stand for 

the vacancy in the Legislative Council.
ENGLISH CRICKETERS.

Mafeking has arranged that Lord Hawkes team 
play twenty-two of Bechuanaland here.

THE NEWLY ACQUIRED.
Capt. Fuller arrived from Ngami and expressed 

good opinions  on the  newly acquired  Chartered 
country. Lieut. Phipps remain in charge of Ngami 
with ten troopers.

MORE FOOLING
At Johannesburg while playing with a revolver 

a boy shot his brother dead.
E RAFU—Iyarorelwa into yokucota ko- loliwe 

wase  Rafu.  Isituba  sake  zimayile  ezi  185,  esi, 
situtyana usibaleka iyure ezili- shumi elinambini 
ezinamashumi amahlanu eminiti.

J. W. GARRETT & Co , Lady Frere.—Izi- tora 
zase  Glen  Grey,  Impahla  zehlobo  azi  teteki 
ubuninzi  bazo—eziwufaneleyo  umzi  wase 
sikolweni.  Ilokwe,  Iprinti,  Izambuleli  zelanga, 
Iminqwazi, Ilesi, ne Ribhini Izihlangu, njalo njalo. 
Ezimpahla zitengiswa ngamapani  akwa Komani. 
Ukutya,  njalo  njalo,  kutengwa  ngamanani 
apezulu.-ADV

Disfranchising the Negroes.
(The Baily News.)

South  Carolina  is  once  again  making 
herself heard of in her old fashion. The trouble 
between white and black comes up again. The 
negroes, who are legally capable of having a 
vote  in  South  Carolina  —  negroes  over 
twenty-one  years  of  age—outnumber  the 
whites  equally  qualified  by  some  thirty 
thousand.  Therefore  the  agitators  for  the 
supremacy of the w-hite men have devised an 
ingenious  plan  of  campaign  for  the 
disqualification  of  the  negro.  _  A  State 
Convention has been called, which is invited 
to carry a clause refusing the right to vote in 
every  case  where  the  proposed  voter  is 
“illiterate.”  The  right  to  be  registered  as  a 
voter is to depend on the claimant’s ability

TO READ AND WRITE,

or to explain any clause of the Constitution 
when read to him by the registration officer. In 
other words, it  is to be in the power of the 
registration officer to declare whether a voter 
is or is not illiterate. In other words, again, the 
black  voters  are  to  be  all,  or  nearly  all, 
declared illiterate and incapable of voting. No 
doubt a good many of the blacks are in that 
sense illiterate. So are many of the whites—the 
“ white trash ” as they used to be called in old 
days—the poorer and more ignorant whites. 
The  same  test  would  have  disqualified  an 
Athenian in the days of Pericles. But of course 
there  is  a  larger  number of  black illiterates 
than of white illiterates in South Carolina; and, 
then, an obliging

REGISTRATION OFFICER

can always give a kindly helping hand to a 
white man who is not quite certain about any 
particular clause in the Constitution. It would 
not be considered satisfactory in this country if 
the returning officer were to be allowed the 
right of disfranchising nil voters, or even any 
voters, who were not quite ready with their 
expositions  of  Magna Charta  or  the  Act  of 
Settlement. The famous Fifteenth Amendment 
to the Constitution of the United States forbids 
any State to disqualify a voter on account of 
race  or  colour  or  previous  condition  of 
servitude. But then the white agitators in South 
Carolina  do  not  propose  to  disqualify  any 
voter on account of race or colour or previous 
condition of servitude. They only propose to 
disqualify  him  on  the  ground  that  the 
registration  officer  considers  him  to  be 
illiterate. It is the same thing put in a different 
and more ingenious way. It is the denial to the 
black man of  his  rights  as  a  citizen simply 
because he is black.....................................

THE CIVIL RIGHTS.
Those who stood up for the human rights of 

the negro are bound to stand up for his civil 
rights.  We are  proud to  say  that  the  Daily 
News always championed the human rights of 
the negro in America, and it will champion his 
civil  rights  as  well.  All  over  the  Northern 
States of the American Republic there are vast 
numbers  of  men  and  women  who  will  not 
tamely see injustice done to those whose crime 
is  the colour  of  their  skin.  We make every 
allowance for that racial repugnance which is 
felt  in  so  many  countries  where  the  fair-
skinned man and the  dark-skinned man are 
brought into competition. Englishmen in India 
are not by any means free from reproach as 
regards their way of dealing with their brown 
or copper-coloured fellow-subjects. But what 
we  have  condemned  in  certain  English 
officials and others in India we are quite free 
to condemn in white men who claim to reign 
supreme over South Carolina. The whites of 
that State and of other States have got to work 
out that race problem to the end, and whatever 
they may do, they cannot settle it by injustice. 
The coloured populations have on the whole 
made

GOOD USE OF THEIR FREEDOM.

Thirty years ago they were slaves in the 
South—yet a little earlier they were liable to 
be captured and sent back to slavery from the 
North. Within our own time, under our own 
observation, they have grown up into 
freedom and into the duties of citizenship. 
They have as a population been sober, hard-
working, frugal, and self-respecting. They 
have on the whole made marvellously good 
use of every legal right which has been 
accorded to them. Long generations of 
slavery have not left the descendants of the 
slaves incapable of turning to good account 
the rights of free men. It is quite too late for 
South Carolina, or any other State, to think of 
reviving the policy which proclaimed the 
black man to have no rights which the white 
man was bound to respect. But the spirit of 
the South Carolina movement is exactly that 
of the declaration which is, we believe, quite 
inaccurately, ascribed to Chief Justice Taney. 
The hands of the dial of human progress 
cannot be put back in that sort of way. The 
black man is a citizen of the United States 
like any other citizen of the great Republic. 
The Civil War and the amended Constitution 
have given him his rights. The principle 
which triumphed in the war and which 
amended the Constitution will protect him in 
the maintenance of them. But there can be no 
doubt that a strong appeal to enlightened 
public opinion will be needed in order to 
frustrate, at. its very beginning, an insidious 
and ani ingenious attempt at a policy of utter- 
reaction.

Improvement of Locations.

(South African Telegraph.)
Native locations in connection with towns 

make one of the vexed questions which afflict 
municipal life in many parts of South Africa. 
Hitherto  the  only  troublous  phase  of  the 
question has been the finding of suitable sites, 
and inducing the Natives to conform to the 
first principles of sanitation. These points have 
yet to be overcome in many places, and now 
another difficulty has arisen.

A LARGE CLASS.

IMVO puts forward the claims of a large 
and increasing class. The process of evolution 
which  is  going  on  among  the  Natives  is 
building  up  a  race  almost  apart  from  the 
Native as he is generally accepted. Apart from 
their  conversion  from  barbarism  to 
Christianity there is. a growing desire among 
many of them for a more comfortable, cleanly, 
and decent mode of life. TO attain their ideals 
they ask for fixity of tenure on location sites.

FIXITY OF TENURE.
It  is  maintained that  the Native who  is 

willing  to  take  the  steps  towards  the 
civilisation whose outward form is generally a 
desire toy a square house instead of the round 
hut  should  be  allowed  this  privilege. 
Moreover, that those who are so for advanced 
should  be  allotted  separate  locations.  In  a 
word, that he who prefers the semi-barbaric 
should be kept from association with his more 
advanced  brother.  The  idea  is  fairly 
reasonable, but want of space in many towns 
would stand in the way. If the Native who lives 
in locations near towns Could be induced to 
take a, pride in his, own little plot of ground, 
the improve - ment to many Colonial towns 
would be very great,

IHELESI (RICE). – E Bhayi ngo Mvulo ku-
ntywiliselwe amashumi amabini engxowa ze helesi 
elwandle ekutiwa bezingasafanele kudliwa. Ngati 
noko kulendlala ingaka bekungasokusweleka 
bangayidlayo.



We are offering all the above Lines “to arrive” 
and whilst Landing.
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IZINTO   NGEZINTO  

Amagama Amatsha.
Ngo 3 November, 1884, yaqala ukupuma Imvo, 
eti ke igqibe unyaka ngelo xesha. Liba lixesha 
elikunjuzwa nga magama amatsha abatati. 
Silindeleke kwizihlobo zetu.

J. TENGO JABAVU,
                                 ------

Ingeniso.—Kufumaniseke ingeniso ka loliwe 
kuleveki idluleyo e Kapa inga £95,939.
Umbane.—E Vryburg umbane ubete inqwelo 
ezimbini, kwafa indoda ekutiwa ngu Coetzee.
Ukungatenjwa.—Impi emafama angase Kokstad 
ivakalise ukuba ayisamtembi u Sir James 
Sivewright.
U President Reitz.—Kuvakala ukuba u President 
Reitz uroxile emsebenzini woku- laula 
ngokungapili kwake.
Ikilisimesi.—Inkosikazi ka Sir Gordon ibuta 
imali yokuba kwenzelwe ama lepele isidlo se 
Kilisimesi e Robben Island.
Idanameti.—Inqwelo ebitwele idanameti nezinye 
izinto itshe yati nqu kwindlela yokuya e 
Heidelberg kwelase Transvaal.
Uloliwe.—U Dr. Jameson kumtunywa we Cape 
Times ute uloliwe wakwa Bula- wayo uya 
kugqitywa kwisituba seminyaka emitatu.
E Pretoria.—Abanini zi “kebu” e Pretoria 
bayakala ngamanani abawazuzayo ukuba apantsi 
kangangokuba akanakuwa- gcina umzimba 
nompefumlo.
Ulwandle.—E Bhayi umsebenzi emaz- bukweni 
ubutuntu ngokulwa kolwandle, ekude ngolwesi 
Hlanu lwalwa ngenani lokuba kungabi 
nakwenziwa nto.
Kruger.—U President Kruger uyitumele 
buputuputu impendulo Pesheya yokuba 
akasokubuye apinde awavale amazibuko 
ngapandle kwemvume ya Pesheya.
Ukushicilelwa. — Ngokuhlwa kolwesi- Hlanu e 
Kapa uloliwe ushicilele indoda egama lingu 
Brown; lengozi ihle ngase Wynberg, wafa kwa 
oko lomlungu.
Uloyiko.—Amagqira ase Johannesburg 
anoloyiko lokuba iyakuti yakuna imvula kuti 
ukunyuka kwefute lokungcola obeku- qokelelana 
pakati komzi kudale ifiva.
Umlilo.—E New York umlilo wenze umonakalo 
omkulu. Kutshe uluhlu olude lwezindlu, kwaza 
kumadoda ebecima kwe- nzakala isihlanu. 
Ilahleko ebangwe ngulo mlilo ikwi ndaliso 
ezizigidi ezitatu.
Ityefu.—Umfo otile e Weenen County usinde 
emacebetshwini kunye nentsapo yake, ngokusuke 
kanti i supu yabo igalelwe le dipu inobutyefu. 
Kuko umntu oranelwayo ngesisenzo.
I Kati.—U Mr. H, Shelton wase Vryburg uve 
ikati yake ebusuku iman’ ukugquma ingavumi 
ukuzola, wada watsiba ebhedeni ukukangela 
imbangi, dubhu pezu kwebofu- bofu lenyoka, 
wayibulala : yaxola ne kati.
Ela Mangwato.—Okuka Dr. Jameson uku 
situtuzela ngokupetwa komcimbi wemba- mbano 
ye Komponi no Nkosi Khama ibona- kalalisa 
ukuba kuko iziziba eziya kulondolo- Zelwa 
untsundu, kodwa ilizwe lona liyaku- pelela kwi 
Komponi.
U Hon. A. Wilmot—U Mr. Wilmot use 
luhambeni lokuhamb’ ebheculula kwincwadi e 
Roma ukuba akangefumani ma- bali angale 
Koloni nelase Mashona. U- bheculula Pesheya 
kwelama Ngesi ngoku. Hayi, kusomile 
akakabhaqi nto
E Volksrust.—Omnye wemvumi zase Amerika 
ezise mjikelweni wazo, ubanjwe e Volksrust 
ngokutiwa akanapasi ; lalisiti ipolisa nokuba 
bahamba ngapandle kwe ncwadi kwezinye 
indawo akunjalo apa. Ide lonto yaya kulungiswa 
ngapambili.
Ingxowa.—U Mr. J. A. Tomlinson wase Rini ute 
xa alungisa ingxowa zombona weva selelunywa 
ngunomadudwane ote kanti upa- kati, ute kwa 
oko waselefaka intsila yenqa- wa enxebeni apo, 
kuse ngemini elandelayo edumbe kakulu, 
kwapangwa egqireni; usi- ngisela ekupileni 
ngoku.
Umbanjwa.—Umfo wase Australia ogama lingu 
Henry Andrew Lachlan ubanjwe e Johannesburg 
ngokuba kusitiwa unyatelise umntu ontsundu 
ngololiwe ngokumposa pantsi etrenini ibaleka ote 
ngokwenjiwa. njalo wanyatelwa wafa, 
usezintanjeni noko akanyelela ngomlungu otile.
Ucingo.—U Mr. Landrey, Womanyano 
Lwamafama ase Qonce, ubhalele ukubuza ku 
Mchazi-Mteto ukuba ingozi ezibangelwa lucingo 
lwameva empahleni nasebantwini zingamreshana 
umninifama. Umchazi ute azingemreshi, 
ngokukodwa ukuba ute nga- pandle kwendlela 
washiya isituba.
Intloko.—E Johannesburg ngokuhlwa kolwesi 
Tatu kufunyenwe isidumbu esinga- sena ntloko 
yaso sika James Gove obefudula engowase De 
Beers, kufunyenwe impahla yake esenayo yonke 
ngapandle kwentloko leyo yodwa. Ligqityiwe 
ilizwe ukufunwa, mu, ayifunyanwa intloko 
kwanababulali bake.
E Lutukela.—Kute kufupi nomzi ka Mr. E. M. 
Richmond ngomhla we 20 kwefileyo 
kwaduduma pofu ingani, umbane wahlaba 
elucingweni, inkonyana yehashe yabetwa yafa. 
Inkwenkwe xa ibalisa lento iti, ucingo lusuke 
lwalilangatye lonke. Ukuba bekungatanga kuwe 
imvula kwa oko ngeli- tshe lonke elozwe.
Urebe.—U Mr. Leask wase Mkomasi ute 
esahamba efameni yake wabona urebe ese 
matyeni ngase mlanjeni, umfana wabaleka weza 
nompu ekaya, ecotile wasondela u Mr. Leask 
ntsho pakati kwamehlo ngembumbulu kwaza 
ngoncedo lwama Xosa warolwa wafunyanwa 
ubude bake elingana nendoda (6 ft), esiswini 
sake kufunyenwe intoyonke nempupu zenkomo.
November 1.—Ngomzikizika wosuk’ olu ke 
kwafun’ ukubako ubunzitinziti pakati kombuso 
wa Pesheya ngakowase Kapa ngokusuke umbuso 
wase Kapa kanti ute gqwidi wahlokomisa ukuba 
elase Bechuani liya kunxityelelwa ekuqaleni 
kuka December endaweni yokuqala kuka 
November, u Mr. Chamberlain utumele inteto 
ezibukali ku Sir H. Robinson no Mr. Rhodes, 
ukuze base bewuqukumbela lowo msebenzi ngo 
1 November.
Ingozi,—Kuloliwe wase Qora (Alicedale) kuhle 
ingozi embi xa aza kunduluka uloliwe ngokusuka 
kutyibilike indoda engu Va Staaden, ete ke 
yanyatelwa kakubi, wati umlenze wase kohlo 
wasala ubambelele ngesihlunwana esincinane, 
yaza ingalo yona yasizilwa. Amanene amabini 
abe luncedo olukulu, amte hlasi enza konke 
anako ukunqumamisa ukopa nokudambisa 
ingqangqambo ngemiciza, kangangokuba ubom 
balomntu buhlangulwe.
Ugwinto.—E Johannesburg e Doornfon- tein 
kuhle into embi ukugwintwa komlungu owazeka 
kakulu u Mr. Mego obe ne silara.
 Ute u Mr. Mego ebepumile wafika emzini wake 
ukumka komhla ngo bafpasi fo wange- na 
endlwini yake, kute kungekabizizo ne mi- niti 
ezingapi kwavakala isikalo “ isigwinta 
isigwinta,” upokozeke umzi kumacala onke 
ukuya kukungela, kwefikwa selelele pantsi igazi 
ingamatyadidi ukupuma U Zarp Broodryk wenze 
imitsi kulomcimbi, isicaka salomzi u Duff Ross 
sasezintanjeni kwi ngoku. Kwakaulezwa 
ukubizwa u Mr Mego ote akufika walila 
esibuhlungu isikalo ukuba u Tixo amtate naye, 
kwanentombi yake yakwayilonto, kuba bafika u 
Mr. Mego seleqeukile. Isikalo sika Mrs Mego 
asibanga nakunyamezeleka. Ute u Ross endleleni 
wavuma ukuba into le yenziwe nguye noko 
akayenzauga ngabomi.
Kwa Bhuluneli.—Lomzi usahleli, utywala 
busanyukele kwa Mnqayi. Ngati umfundisi 
unombuzo kwi Komiti yomzi, wokuba nganina 
ukuba utywala kumane ukufonyanwa ngu 
Kalkoti esuka e Town ibe yona i Komiti ingena 
kububona ? Ikomiti ngati inelipantsi lokuba yona 
ayimapolisa. Azi koze kulunge ntona maxa 
kunjalo. Ngati amadoda atanda umzi ngeke awele 
aye kufuna amacebo ku Mr. Mpondokwa Bidli 
okupatwa komzi. Itempile yalapa ngati iza 
kuhamba indlela yezinto zonke ezinobom — 
ukufa. Mbangi yokukufa asiyazi, kodwa 
akumangaliso ukuba ityafe maxa igxogwa 
ngembokotwe nangamadoda ebekujongwe 
kuwo ukuba ayixhase. Amakehle 
namakehlekazi wona sekulixesha engasaveli. 
Oka Myimbane (Inkulu yale Kwata) ngoku 
bona olutyafo ude wafuna umvalokazi 
omkulu kunene wokupukamisa umhlambi—
olumatsho. Ngati ngalo Mgqibelo impi 
ematempile iya kujikela umzi ihamba 
izivakalisa ukuba iseko. Umanyano 
lwamadoda lokugcina imali seluneminyaka 
emibini lumi. Imali seyincumisa kubaniniyo. 
Bati lutiwe chu pambili ngu Rhodeis walo 
into ka Mekeni.

YIYIPINA LE KUMKANI?
Yayiyenye ye kumkani ezaka zalaula e

Europe. Yayisoloko isemfazweni—kanti,
ngxatsho masitete into enye ngaxanye.

Lomfo waye lidlakudla. Ubeqala ku-
sasa ngenkuku edityaniswe nobisi ne
swekile; ati akugqiba ukutya aye kulala,
abuye avuke ngo 12 atye izitya ezima-
shumi mabini. Atye kabini ngokuhlwa;

xa kuti ratya—nango 1 ebusuku, ubeti
akugqiba ukutya inyama ne dinala atye 
kakulu izimuncumuncu — ilekese ne
kukisi, atobe ngotywala i wine. Abuye
atye intlanzi, imiqwayito, njalo-njalo.

Ekupeleni waba nomnquma, lomntu
ke ulelitshawe waye nokuwachaza ama-
ndla ambangele ukuba enze oku. “ Ku-
kuzibulala,” latsho iciko. Lento iwutyu-
tya wonke umzimba, imisipa, iwubangele
intlungu, yomise umongo, nencindi
yamalungu ibe nkatshunkatshu, izingi-
sele ekubeni umzimba nengqondo zint-
shabalale.

Intamo, ingalo, namadolo nezandla
zafa azabi namsebenzi, waza umzimba
wonke wazala amaqakuva, xa isisu
samkataza ngokuluma. Wapelelwa nga-
mandla esemtsha.

Lento asibubobuxoki, yimbali yenene,
ingenawo nomgca wobuxoki. Bangapina
abafundi betu abangabhala basixelele
ukuba lendoda yayingubanina ? Liwaka,
anditandabuzi.

Asingo Kumkani bodwa abahliwa ku-
kufa ngoluhlobo. Inkoliso yetu i ham ba
kwangalondlela. Asingomadlakudla so-
nke njengale kumkani, kodwa abantu
abadla ngolohlobo badla ngokubanjalo
nabo. Ngangokuba isiqamo siba rara
ekugqibeleni. Kokukufa amahlwempu
nezityebi, abakulu nabanci bayadibana.

Omnye umfazi uti, xa ateta ngenqu
yake, “ Izandla zam zabalukuni, zaba
yinto engeva nto edikidiki. Ndatamba
ngangokuba andizanga ndibe nako no-
kusika isonka. Emva koko yandingena
nase zinyaweni. nemilenze, zasuka inya-
wo ngapantsi zabuhlungu. Ngangokuba
bendide ndihlale pantsi maxa wambi
ndikale zintlungu. Ndahlikihla amafuta,
akandinceda nto. Ndabanjalo inyanga
ngenyanga ndingasalinde kupila. Ndeva
ngati ndinokufa ngo February, 1889.
Kuqala ndeva umlomo usuke wambi
ndingatyi, ndasuka ndatyafa. Emveni
koku ndeva kuko nokuqaqamba kwama-
tambo, endancedwa yindoda yam eyati
manditate i Curative Syrup ka Nozala
u Sijili, yaza yanditengela ibhotile kwa
Mr. W. Simpson, eNorth Street. Emva
kwe cawa ezimbini ndeva izandla zipila,
kwapela nokuqaqamba kwamatambo
okubangwa kungasebenzi kokutya; ku-
susela kweloxa ndapila kanye. (Ibhalwe)
ndim, Mrs, Elizabeth Ann Cook, South-
well Lane, North Street, Horcastle,
Lincolnshire, February 1, 1893.”

” Ngomnyaka we 1879,” utsho omnye,
“ndahliwa kuqaqamba kwamatambo.’
Umzimba wazala zintlungu, nakuba
kwadlulisa idolo ngentlungu. Iminyaka
yamibini ndigula—amagqira engancedi
nto, Nge 1881 ndafunda incwadana eya-
ndixelela imbangi yokukufa; nokuba
elona yeza yi Syrup ka Mother Seigel.
Lento yaba yinene kuba emva kokutata
ibhotile ezintatu nesisu salunga. Eliyeza
lingumangaliso ndaxelela abantu abani-
nzi ngalo. (Ibhalwe) ndim, Mrs. S. E.
Schofield, 10 West Hill, Southampton
Street, Reading, October 26, 1892.”

Le kumkani yati ukuze iyeke ukutya
kangaka yahliwa kuqaqamba kwamata-
mbo. Isisu sake sawubanga ukuba wonke
umzimba uzale ityefu. Kanti ke noko
akazange ayeke ukutya. Emveni koko
wabhubha, enesifuba, nezinye izifo-yifo.
Mazingabangwa ngabo izifo ezinje. Yiti
wakuva ngati akulungi nto uyinqande
lonto ngokusebenzisa i Syrup, eti inqu-
mamise okokufa kwangoko, ize ilihla-
mbe igazi,

Ukuba yayinengqondo yaza yasebenzi-
sa i Syrup ka Nozala u Sijili le kumkani
ngeyayihleli esihlalweni, pika! Ewe,
kuba waye ngekazalwa u Nozala ukuba
ayincede.

J HILNER
Umenzi-Wotshi 

Nemisebenzi Yobedu
E-QONCE

-----

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku- lu 
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo 
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imisesane 
yokungeja neyokutshata iqalela kwi 7s. 3d. 
umnye.

Abamgama  bayitunyelwa  Impahla  nge 
Posi ngepanyazo.

        C.P.PERKS NO NYANA
E QONCE,

            YEYONA NDAWO YOKUTENGA

imisesane yoku “ Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,
Amacici Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

    UKUHLAZIYA IWOTSHI.
                                                   -----

MARKET SQUARE,

  Kingwilliamstown

ORSMOND’S
            PREPARATIONS
              GREAT AFRICAN

        REMEDY
                    THE STANDARD DOMESTIC

                     MEDICINE
         FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE HOME

         Vide PAMPHLET.

                ANTI-RELAX
           GUARANTEED SPECIFIC
      OR COLIC, DIAP.RHCEA, DYSENTERY, AND SUMMI

          BOWEL COMPLAINTS.        BLOOD
           PURIFIER
       FOR KIDNEY AND URINARY DISORDERS,

                   ECZEMA AND ERUPTIONS,
               SORES. SYPHILIS, SCROFULA.
         UNRIVALLED TONIC FOR FEMALES.

         FRUIT PILLS
        FOR LIVER. STOMACH AND BOWELS 

               PILES AND CONSTIPATION.
             ARE MILD AND EFFECTIVE.

    HERBAL OINTMENT.
     FOR NEW AND OLD SORES, SKIN DISEASES, 

         RHEUMATISM. PAINS IN JOINTS AND MUSCLES 
’      SPRAINS, INFLAMMATORY SWELLINGS.

    PREPARED by G. E. COOK.
             MEDICAL HALL,

KING WILLIAM’S TOWN

UMKONDO WE YUNONI

Ikomponi 
Yenqanawa ye 
Yunoni
OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya E NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini

,, ,, E ZANZIBAR, mayela Ngo Mvulo Wesine

Nyanga

,, ,, E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo

     KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

 -----
Ofuna ukunqonda ngapezulu angabhekisa kwi Arente yetu:

DYER & DYER, Litnited
JAS. HODGES & CO.
SAUER & ORSMOND
CHRISTMAS & LAMONT

King Williams Town nase Emonti

Queens Town.

Aliwal North

Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR.

INKONZO EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co., Abapati.
O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.-Basuka e Monti ukuya e London, badlulo e Madeira,
nase Plymouth, banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI  KWABO.—Banduluka  e  Monti  ukuya  e  London,  badlule  e  Las 
Palmas, e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, 
kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini 
enyangeni.

Basuka e Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu, kabini ngenyanga.

Qondani ukuba u Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusinga e 
Natal zonke iveki akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababhekise ku
ALLAN B. GORDON ...........................................  Eqonce.
W. A. BERRY .......................................................  Ekomani.
YEHR & CO.........................................................   E Burghersdorp.
MALCOMESS & CO............................................  E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Koloni. -
The Castle Mail Packets Company (Limited),

Terqinus Street, East London.

PILISA! 
PILISA!    Umhlambululi Omkulu Wegazi

LIYEZA elanceda uxwebetu Iwendoda eyayixake Amagqira ase Mlungwini
ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada waya
kumagqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini,
kanti ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Bala
Amnyama, uku Jaduka, uku Dumba kwaina Dlala ; Izifo Zamatambo, umzi-
mba onyangeka kade ; omahasbe, ozisu ezisebenza kakubi; ukutyafa koluvo,
nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.
           -----

Obu bungqina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“ Lomti kwenziwa ngawo u “ PILISA ” ndawusebenzisa iminyaka emashumi 

mabini,  endingawungqina  ukuba  ulelona  yeza  lokupilisa  zonke  izifo  ezibangwa 
kukungcola kwe gazi.

REV. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”
------

Litengwa nge 2/6 : Lihamhe nge Posi 3/2 Ibhotile
          -----

—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I  WORSDELL 
EZIKA  KAYE  I   WORSDELL

PILLS
PILLS
PILLS
PILLS

Zazeka  ngapezu  kwe  100 
leminyaka  ukuba  ziliyeza 
elitembeke  kakulu.  Zihlambulula 
igazi nanjengo- kuba zingu Mchiza 
Opolileyo  kodwa  Ohambisayo 
ngokufezekileyo  azigqitwa  yeza, 
nangapezu  koku  zomeleza 
imitambo,  zenza  ukuba  onke 
amalungu asebenze ngokupilileyo, 
into ke leyo epilisa ngqe.

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi

Zitengiswa ngaba Pitiketi-Michiza ne Zitora nge 1s 1 1/2d. ngebhokisana.
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

                Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

Iyeza Elingummangaliso.

            BEECHAM’S
PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko Ebulalayo, 
Ukuba  nesi  Yesi,  Iniluta  nokuqunjelwa  emva  Kokutya,  Ukupitizela  kwe  Ntloko,  Nobundongela, 
Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfud’umalo  Zobushushu,  Umnquma,  Ukupefumla  Okuqupayo  (Ipika), 
Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali Kamnandi, Amapepa Awoyikekayo, nako konke 
Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YOKUQALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ENGAMASHUMI 
MABINI- Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnye ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills, ziya kuvunywa 
ukuba ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni.”

I PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe amankazana. 
Azedendi ukupilisa inqu mzimba.

Kwi  Sisu  esi  Butataka;  Nokungatandi  Kutya;  Nesibindi  Esingapeliloyo: 
zisebenza  ngobugqi  idosi  ezimbalwa  zenza  impiliso  engummangaliso  kwanamalungu  Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani  
abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA womntu, 
ezi  Pilisi  zidume  ngokukodwa  ekupiliseni  Icesina  kumazwe  ashushu.  Ezi  “zinyaniso”  ezivunywa 
yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu 
bokuba i Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo 
ezeleyo ebhokisaneni nganye.

      Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens,‘.Lancashire, England.
            Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

   INDLU yase LONDON,
CAMBRIDGE ROAD.

INDLU  engalityalwayo  ngempahla  yayo  ENTLE  ILUNGILE  kodwa  amanani 
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa:-

iblankete Zobusika Ezi nkulu nge 4s. 6d. inye.
Ilokwe Esezenziwe ze ’ Sergo Elushica nge 10s 6d inye.
Elona nani lifaneleyo le Keshmiya ezimnyama nezikanyayo ze Qiya nge
I Flannelettes Ezibukali nge 3d iyadi.               [1s, 1s 6d, 1s 9d, ne 2s iyadi.
Indilokwe Zamankazana ezitshipu 1s inye.
Ihempe Zamadoda Zoboya 1s, 1s 6d, 1s 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

Iwatsha zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 11/ 6
Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 15/
“Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina indawo umntu etumele lipepa
le, Mali lase Posini.

W. LEE & CO.,
KINGWILLIAMS TOWN.

J. LAMONT,
 NKATULA! NKATULA!

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo amafama anokuzifumana 
zonke izinto azifunayo.

----
  U

J.L.
Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze Tyali, Blankete, 
Izibhalala, Ingubo Zamadoda, Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali, —
ngazwinye  yonke  into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

----
Ukuze  uyinakane  nawe  into  esiyenzayo  elifezekileyo 

ikuba  75  Eagle  litengiswa  nge  30/;  Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi lo, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 30/ 
nge 100lbs  Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
Kwakona unemfumba yengubo ezingono. xesha, zonke 

ngamaxabiso  abalnleko  ngobu.  pantsi.  Lilo  eli  ixesha 
labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

----

                         IMVELISO

Awona manani ap    ezulu anokufunyanwa ngo Boya, 
Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo-njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

QUEENSTOWN.

   UBOYA!
NDINGABUTENGISA  pi  uboya  bam? 
Atsho amadoda kaloku nje. Make acinge, 
akangele apo kutengisa kona anengqondo, 
kwa

C. E, NIXON, KAKADE.
Ngani,  kungokuba  ebeka  inani  elinga- 
pezulu?  Hayi  I  Kodwa  kungokuba 
ufumana  inani  elipezulu  kunye  noku- 
tengiselana kakuhle, kupela qa. (Qondani, 
ukuteta  akufani  nokwenza),  Ungabuye 
utenge  yonke  into  etshipu  kunezinye 
indawo. Ngani ? Kuba ILUNGILE.

Ningalibali apo kutengwa kute- 
ngiswe yonke into : kwa

C. E. NIXON,
Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somzi,
E Qonce.

ABATATU   KWAKONA
              Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

NKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  kunceda  uknba 

ndikubulele (kunye no Tixo) ngeyeza lako elidumileyo, i 
Rheumaticuro.  Libe  yimbangi  yempilo  yentsapo  yam 
ebesekulindelwe  ukuba  itshabe.  Emva  kwemizuzu 
esixenxe lowo wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba 
nokuhla izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
qete.  Ndayitumela  i  Rheumatiouro  yako  kumntu 
owayesele  mdala  e  Robben  Island,  owaye  nesifo 
sokuqaqamba  kwa  matambo;  wasebenzisa  ibhotile 
zambini  wapila,  weza  e  Kapa  ngoku  nngumkandi 
nqwelo.  Ababantu  babengaseli  bobabini  bapiliswa 
kwaoko. Omnye yayi ngumqubi we Cab owaka wasela 
ngapambili,  wasebenzisa  ibhotile  ye  Rheumaticuro 
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela wabuyela 
kwase  msebenzini  wake.  Ke ngako oko batata  ngoku 
abapiliswe  lilo.  Ndikubulela  ekubeni  uyimbangi 
yokupilisa intlungu ezimbi kangako. 
Owako otobileyo,  JOHN BERGHONT, Grocer, 20 Napier 
Street, Cape Town.

----

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona  Yeza  Likulu  lase  Mazantsi  e  Afrika  kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza,  Ihlaba, 
njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezizikulu ngapezu 
kwezi  sezikankanyiwe.  Inokufunyanwa  kubo  bonke 
Abapitikezi  Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

“UMGUBO
“UMGUBO
‘‘UMGUBO
“ UMGUBO
“UMGUBO
‘ UMGUBO     KA KEATING,"

Lomgubo,  udume  kangaka,  awoyiswa  nto 
ekubulaleni  INCUKUTU,  INTWAKUMBA, 
IMIBUNGU,  OQONGQOTWANE,  nazo  zonke 
izilwanyana (elixa ungena ngozi kuzo zonke izidalwa 
ezipilileyo).  Yonke  impahla  yoboya  kwanemfele 
ezitambileyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelwe  lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa  zamelani 
ukuba  nalo  “  Mgubo  ka  Keating.”  Akuko  wumbi 
umgubo unomsebenzi ngapandle kwawo.

KA
KA
KA
KA
KA

KEATING.”
KEATING ”
KEATING.”
KEATING.”
KEATING.”

INCUKUTU,
INTWAKUMBA,

UBULALA-( AMANUNDU,
I OQONGQOTWANE,
llNGCONGCONI.

Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU-
MBA, INCUKUTU, AMAPELA, OQONGQO,
TWANE, AMANUNDU kwi MFELE EZILA-
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo
zezilwanyana. Abazingeli baya kuwufumana
unexabiso ekubulaleni intwakumba ezinjeni,
kwanamanenekazi kwizinja zawo azitanda
kunene,

“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka
“ Amaqakamba ka

UMFUNO  ONESWEKILE  ngembonakalo 
nokuvakala  kwawo  emlonyeni;  unika  indlela 
eyamke,  leka  kakulu  yokusebenzisa  ukupela 
kweyeza  eliqinisekileyo  LAMAPALO 
ASEMATUNJINI,  Liyeza  elilunge  kwapela  laye 
lingerara,  lenzelwe  abantwana  ngokukodwa. 
Litengiswa  nge  Nkonxa  ne  Bhotile  kuzo  zonke 
Izindlu  Zamayeza.  Umlungiseleli:  THOMAS 
KEATING, e London.

Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”
Keating Epalo.”

YIYANI KWA

   C.A.JAY&CO,
E- QONCE,

XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza,
Imela ne Folokwe,
Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, Ilampi, Impahla yendlu 
yonke, njalo, njalo.

----
Kukwako Imisesane  Yokutshata  ye  Go-  Ude,  neye  

Ngeji—etshipu.

C. W. LEVEY
E DURBAN STREET,

UVULE ivenkile  yezixatula.  Ezivela 
pesheya,  ngapandle  kwabe  zenza 
ngokwake, Impahla yake itshipu,
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwe nezitsha
ozifunayo, kwa C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE,

DYER-DYER
(LIMITED).

ARE NOW LANDING,

Ex “ NIAGARA,” from LONDON
OCHRE, in Barrels
WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums
CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX
CAMP OVENS, 10,12,14, and 16 inch
GRIMBLE’S VINEGAR, ½ and ¼ Hhds.
LYLE’S GOLDEN SYRUP, 56/2 lb. Patent Tins
W.R. NAILS, 2 ½ , 3, 4, 5, and 6 inch
CIDER, Pints (Best Norfolk)
BATH BRICK
LEAD PIPE
HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID
CROCKERY
                                    Etc.      Etc.        Etc.

TO ARRIVE,

Ex “ CYNISCA,” from London
(DUE ABOUT 25TH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers
OCHRE, in beer barrels (correct shade) 
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet CAPE SICKLES, 
B.Y., B.B., and B’fly. WRAPPING PAPER, 30, 60, 
and 120 lbs. SAUCEPANS (Enamelled), Nos. 2 to 12 
OILS, Salad, Castor, and Cocoa Nut (1/4,  ½ , and 
pints) IRON TANKS, 400 Gallons SULPHURIC 
ACID, 4/42
TANPIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.

NOW LANDING—

Ex “ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

A Large Cargo of AMERICAN- MERCHANDIZE.
SHORTLY EXPECTED—

The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.
And the “ CROWN OF ARRAG0N,” from China,

With Tea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.
         Special Quotations will be Made in Due Course.
                                                 APPLY TO 

                               DYER & DYER
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN EAST LONDON

PEACOCK BROTHERS,
E KOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika 
awona Manani alungileyo. E Komani apa 
wakuke uyekuva into obaya kuyayo pambi 
kokuba utengise nokuba kupina.

  ----

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi,  I-ertyis,  Umbona, 
Amazimba, bahlele benawo.

THOMAS BAILEY & CO
   Abatengisi be Zihlangu ne Shuzi

  QUEENSTOWN 

BAGCINA impahla eninzi kunene netengiswa ngamanani
angena koyiswa e Africa.

-----Ezamadoda  ezilushica  5/,  6/, 

6/6 Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 

8/10/6  Ezilushica 

ezinezikonkwane  ziqala  Kwi 

6/6.

Ezamankazana  eziqoshwayo 
ziqala kwi 4/6.

Ishuzi Zamankazana ezilushica 

ziqala kwi 4/-.

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO 
YEMPUCUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne 
Shuzi zabo bazitenga ko

         -----

THOS. BAILEY &. CO., WEST END, E-KOMANI,

A. J. Cross & Co,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso Sika Tikoloshe
----

Kubaxhasi Abantsundu! 
0 A. J. Cross & Co.

Banga  bangazisa  Abahlobo  babo  Aba- 
mnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  ease 

Qonce, e Ngqushwa,  nakwezinye 

ezirauleyo  ukuba  Base  kwi 
Sitora  Sabo  Kwigumbi  le  Marike. 
Basaligcinile  igama labo  lokuba  batengisa 

ngamaxabiso  angapantsi 
kwawazo zonke ivenkile 

           Apa e Qonce.
------

Ipuluwa,  Isali,  Ihempe  Ibhulukwe, 
Ibhatyi, Ingubo Nezamankazana.

                     ----

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile  — 
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

                      ----

Basanika  awona  maxabiso  nge  
NGQOLOWA,  UMBONA,  nezinye  intlobo  

zokutya.
----

A. J. Cross   &   Co  
QONDANI KAKUHLA!

—UKUBA—

INCINDI KA GREY
—YE—

LINSEED
ISE LELONA

YEZA LIPAMBILI
EKUKOHLELENI,

ENGQELENI

KU MFULAWENJA.
Lipilisa kamsinya apo amanye Amayeza 

anqatyelwayo.
Walumkeleni amayeza afana nalo, kanti 

ngawenkohliso.
----

Biani elika  GRAY, nize niqonde kakuhle ke ukuba 
nifumana lona kanye. Eli yeza liyangqinwa ngabo bonke, 
njengo- kuba intengiso yalo ebanzi isalata.

UMNINILO NGU :

G. E. COOK
CHEMIST AND DRUGGIST,

DOWNING STREET CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

----
Linozufunyanwa ku Barwebi,  Abapiti-  kezi  Mtyeza,  

naseze Toreni kuyo yonke i Koloni.
-----

              IXABISO: 1/6 IBHOTILE

I* DRE- MAKING* EBHAI
 Ifishini Ezintsha Nezibukekayo—

KWI DRESS-MAKING,
 ZlYELE KU-

MRS. MASALISA, 
6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama 

Wesile,
PORT ELIZABETH.

I-Dress imhlala kanye umntu, aye namaxabiso  
engawemfanelo. Yiqondisi- seni indawo akuyo.

DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI.
Address.

Box 836, Johannesburg-

KWABENZE IZIKWELITI

CENTANE.

KWAZISWA bonke abaNamatyala kwi 
Venkile yangakwa Manube, Centani,

ukuba bawahlaule pambi kwe Krismas ; 
kungenjalo baya kunikelwa kubabuti base 

mtetweni.

W. J. HAYHURST, 

Manube, Centani, August, 1895. st 2211

Abameli -Micimbi

           E. J. BYRNE, 

                     (ATTORNEY, ETC.)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso  yengqesho  neyentengiso  mihlalaba. 
Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, .Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, U Mbali-Minqo-
piso ye Mvumelwano, neye Mihlaba. Unoma-

zakizaku we Nkundia ye Vice Admiralty.
E DU T Y W A.

amatyala, uwateta kuzo zonke i Ofisi za Pesheya kwe 
Nciba.  Yi  Arenteye  Commercial  Assurance  Co. 
(Limited).

ENERST E. WEBB,
(ATTORNEY, ETC.,)

UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU KULE KOLONI.

 Umbhali Minqopiso Yemvumelwano 
E-DUTYWA pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala, kuzo
zonke  i  Oisi  zapesheya  kwe  Nciba—e 
Gcuwa nakwa Centane, e Willow-
vale, Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata,
         Uquba ngenyameko nempumelelo 
eyiyo.
Published by the Proprietor, J. TENGO- JABAVU, 

at Cathcart Street, King William’s Town,


